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Vikinger og sfcrællinger. 



D et sont her skai lortællcs er hænot ror tange 
tider siden. Nu er det over 4 aar siden, 
kan hæmle ind paa det femte. Men tidens hjul 
raller fort. 

Det er ftfien di alt sammen ute paa den store e 
eller balvø som heter Bygda. Den ligger i bunden 
pv Kristian sa Fjorden. Ginnun- e 

ga gap heter havet omkring K 

oen, og det er sa a stort, at \ 

man kun i klart ve ir kan I 

se over til vikinger nes gamle 
land Vestre-Åker, nu kaldet f ,v 

West- End. Kun fra øens 

hoi este f] elde kan man se \ I 

over til Gyljanda, skræi- \ I 

Hngernes gamle land, mi \ 

kaldet Peberwiighen, Kun 
sjelden sees de gamle lande, Jir 

Nivlhdrm rok og ta ake hvt- && §? 

ler over dem, mw 

Det er skrevet ned t ~ j-t - 

vikingen Alles saga bo ker , 
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og den som en dau kan tyde de halvt ulæsdigc raner 
mdtmellem arithmettske regnestykker, tyske og en- 
gelske gloser , han vil dor kunne finde mange helte- 
historier Fra den gang, da de fars te landnaamsmænd 
rok lund paa Bygda, da end nu vikingerne kunde frit 
ove strandhugg fra Bygda nes hl Sæferhytten, om- 
kring Herbern, Huk og ut Forbi Kongeskogene like 
til Bygds bad. 

I lune svundne dage saa meget anderledes ut 
paa uen. 1905 var ikke kommet med pigtraad om- 
kring den gamle kongsgaard og dens marker og 
akoge. Gois stavekirke og de gamle bon de hu se fra 
Te le Fylke og Sætesdal kunde Frit benyttes ril blok- 
huse og borge, elektrisk lys. var ikke nedlagt, op- 
hængt og indiagt, aarhundreders mørke hvilet end- 
tiu in de i urskogene, de var ikke ryddet og pudset 
som nu, da hones vikingernvs glade kamprop og 
skraeSiingernes vilde krigshyL 

Vikingernes re Ete hjem var paa begge sider avHuk- 
a vende, saa katdei for der vender veien over sen til 
Granli, RuiltogHuk N u heter den *, Huk Avenue '. En 
av de andre vi k in ge bygd er var i Vendcrncs dal saa 
kal det For der hadde de ven diske sjørøvere draget 
hver gang de herjet Konungaro. End nu mindes man 
det gamle navn om end forvandsket i veien gjennom 
dalen; ^Benneckes vei*. Granli er bi it til Grande, 
veien dit heter nu A Ilde Grande. Øverst paa Huk- 
a vende laa en gammel borg, det var Kon u aga ro, nu 
C Kristi an sroc. 

Paa Konungaro bodde to av de mest navngjetne 
vikinger. Om dem kommer mangt og meget i 
denne saga at handle. 
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Det var John og broren Frithjov. Men Karle 
QJavsson Odd het far deres. Han hadde faret meget 
i vikingefærd i si ne yngre dage; faret i vesterveg, 
ofte ti] Bretlsnd og hadde herjet i Erik Rlodøkses 
Fogderi» Nord-Timberland. 

John og Frithjov var som faren vidt bereiste, 
hadde flere ganger været i vikingeførd Hl Bretland, 
hadde fort med sig rikt bytte som vælske brynjer 
og hjelme, nyzelandske buer og pile. Det koste- 
ligste bytte var dog en lykte som brandt uten ild, 
men som lyste bare man trykket paa den. 

Sæl er den som Faar vidt Fare og eie det som 
ingen andre i landet. 

Baade John og Frithjov kunde tale angelsaksisk, 
hvilket aldrig har været nogen mand til skade paa 
Bygdø. De hadde ogsaa andre høvdingeegenskaper, 
de var gavmilde, lyse i sind, men trodsige n vaaben- 
djerve og saare tapre. 

John hadde intet tilnavn, men Frithjov som var 
dristigere og djervere og frekkere Hl at se selv den 
største fare like i oinene kaidtes gjerne for ^hin 
frøkne* eller paa dansk: „den frekke*. 

Johns bedste ven var Atle Herbrandsson Krok, 
Han bodde paa den anden side av Hu kavende oppe 
paa et hølt bjerg og dypt in de i storskogen, Stedet 
het For ^Knausen 11 , nu * Kroke n hus rt eller Huk 
Avenue nr. 19. A ties Far hadde ogsaa været meget 
i vlkingefserd likesom alle nordmaend i hine tider 
Fra Miklagard hadde han tat med hjem et speider- 
ror som var saa kunstig indreitet, at saa man gjen- 
nom det fra en kant, da flyttet alr n man saa, sig like 
ind paa en og blev sa a re storr og tydelig; men saa 
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man gjemte m det fra den anden kant blev a Er saa 
Fjernt og smaat. Der hadde Atle fmt og brukte 
meget naar han var i hærfærd. Men ingen pm øen 
kur ide tyde rorets vidunderlige egenskap, 

Atle hadde en sos te r, bun het Ragnhild, Men 
om hende cr det firet ar nævne i denne saga. K vin- 
der var velkomne med mat, men ellers ikke vel se re 
hverken hos vikinger eller skrullinger. Tbi faa er 
det som ei har sandet, at megen uvenskap, had og 
bitterhet er opstaat mel lem venner for kvindeøines 
skyld. Og al tale med k vinder gjør krigernes hjer- 
ter veike. Ven sviker ven, kriger flyr fra merket 
for deri daarende magt som ned er lagi i k vindens dype 
blik. Ingen har end nu kunnet grunde de oines dybde 
Atle var spælenimet, ikke sa a sterk som en 
viking pleier at være, men han var raadsnar og vel 
set i krigsraaden Han kunde riste runer bedre 
end de fleste, han laget sætninger som var sa a lange 
som hans Fars Formaninger og saa in d vik lede som 
et tredobbelt reguladetri stykke. Hans saga boker var 
skrevne som «lettere tyske stil øve Iser 1 *, saa de var 
saa re vanskelige at tyde. Men dette er tegnet paa 
den srore sa gask rivning, Atle var rask t løp om 
end ikke den allerraskeste mellom vikinger, men i 
bo iden hoppet ingen over ham. Han hoppet i fu Id 
rustning sin egen høide — paa lite nær. Han feald- 
tes derfor Atle hin mjove. 

Nu er at fortælle om skrællmgerne* De var de 
indfodte. De paastod selv at være urimfvaanerne 
og oens rette herrer, baade skogens, strand ens og 
havets. Mon fra Gylj andas dunkle strande var dog 
de fleste ætter. De saa pm vikingerne som irid- 
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brytende snobber, som vasket sig nsesten hver eneste 
dag, f a enkelte av de fornemste pudset sig endog- 
saa. inde i munden. og derfor Fortjente de juling naar- 
sornhch og hvorsomhelst. Mange blodige kampe kom 
da [il at staa mellem de mdfødte og vikinger ne. Megen 
lumskhet og feig grusomhet blev utøvet* men og saa ut- 
vist meget sandt heltemot, opofrelse og ædelt venskap. 

Det vit r særlig to stammer av skræ] li tigerne som 
var farlige. Det var Auste rbygjdens og Vester by gelens 
paa oens sydende. Indbyrdes var de likesom vakin- 
gerne ofte uenige, men i kampen mot de fæl les 
hender alnd enige som kraakeflokker og hang sam- 
men som erter is. Auste .r bygdens merkeligste mand 
var Charles Sleiven, Vester bygdens het [mil, men 
han likte helst at man kaldte ham B Havets skræk*. 

Mellem de to stammer laa Granli og Kuili. Der 
hadde John odelsret, thi tar hans hadde der først tat 
lund, da han flyttet til øen. Her var store skoge p 
hoie fjeld og dype dale med borge, blokhuse og 
forter fra gammel tid. 

Og her begynder Johns og Atles saga- 






John og Atle paa krigsstien. 

D et var en vakker høstkveld i aaret 4 efier 1900 
dier I før 1905. Oppe paa Granliausen saae> 
to krigere snike sig frem fra busk di busk, Fra ire 
[it træ, uav (adelig stansende, uavladdig ]y trerrdu. Du 
bar begge spyd i ba anden og sverd ved beke. Del 
var vikinger. Lydløst var de komne frem til en 
lysning, hvorfra man kunde se utover det speilbtønke 
Ginnungagap. Da gjør den første et tegn, og begge 
lagger sig flate ned, med øret mot jorden, lyttende, 
om noget skulde bores. 

De visste, at i kveld var skrællingeme paa krigs- 
stien, og nu hadde de set luskende skikkelser nede 
ved Pytten. 

Pludselig hører de en lyd derfra. Det var som 
om en bøffdko trak sit høire bakben øp av det 
sumpige morads og saa børø de flere ras-ke lyd 
som om en gur hurtig i for store sko glk nede paa 
den vaare brede vei langs Pytten. 

Krigere maa lære alle skogens og vandenes lyd, 
Forstaa fuglenes skrik, kunne efierltgne dem, kunne 
forstaa og tale naturens hemmelige sprog. Derfor 
sa den eldste kriger til sin kamerat: 


s Atiel Hvad tror du, du nu hørte ?“ 

„ Kjære ste folk som kysser binandem" 

„Ung kriger unge tanker 4 * svarte den ældsie 
misbilligende, men dog venlig. n Det var en skram- 
ling. du hørte./ 1 

„En sknelling? Var det ikke kan hændé nat- 
tens hendøende sukke? 41 

„Dem skal jeg vise dig en anden gang. Dette 
var en skrøelling f sier jeg. I morgen naar sol staar 
op, skal du faa se sporene. Jeg er gammel her, 
[eg kj ender alle nattens og dagens toner her fra 
Gran Eia åsens top. En skrælling er i mørket traadt 

utenfor stien der nede, er sunket i. Jeg kan sl dig 

mere. Det er en ung og uerfaren skræliing eller 
en som er veik av sind, Tankeløst eller ubehersket 
trak han foten hurtig op, saa det hørtes, og forfer- 
det over denne lyd er han sprunget nedover mot 
si ne kamerater. De maa da være r et nedfor her p 

maaske ikke 40 skridt fra os. Jeg har hørt fottrrn 

i nedfatdent løv, 14 

^Du er i sandhed en stor høvding, John, 11 sa 
den yngre og med den varmeste beundring i sin 
stemme. 

„5aadant lærer man ikke paa en sommer og 
kun s et par krige, 41 svarte den ældre velvillig 
smilende. 

w Børe det nu maa bli nieget krig herefeer/ 
sa Atle. 

w Faar du Ikke for haarde hugg og trøeffer skræl- 
lingerues pile dig ikke altfor dypt, vil du nok kunne 
faa opleve mange krige, du som er saa ung/ 
svarte John uhørlig sukkende, t senket] de paa hvor 


8 


ungdommen hurtig svinder og dermed krigens vil de 
men glade lek. 

n Hvor mange er der? 11 spurte Atle. 

„Det kan jeg end nu ikke si* Men der er f] ere 
end 3, det vet jeg. To hvisket sammen og den 
tredje var hem med den vaate fot; Hvis vi visste, 
der ikke var mere end 3—4 av dem, gik vi plud.se- 
lig paa dem og jog dem Fra vore enemerker De har 
intet her at gjøre. Kanske kunde vi ogsaa faa Fan- 
get en p saa vi kunde Faa vtte lians stamme." 

„ Vikinger treller aldrig fiendernes skarer/ svarte 
Atle. „Det var aldrig normanna vts.* 

s,Det er sandt Og hor unge kriger. Angrep 
og pludselig i nattens mørke «3]er i skog jager selv 
talrigste fiende paa flugt. Husk paa det.' 1 

,,Hys — stille !“ 

De kunde med oret mot jorden og med tilbake- 
holdt aandedrret tydelig høre, a f der krøp op over 
aaska nten ret mot dem Flere skræJJinger. Der maattc 
være mange. 

„ Under byllebusken/ hvisket John — ,,men 
stille, de er for mange allikevel, "• 

Neppe var de ro vikinger komne godt i skjul 
bak hyllen førend der kunde skimtes skrselling paa 
skrælling 1 6 i tallet. De samlet sig borte vedjohns 
store hytte, Johnsborg 11 kald et, den som han og 
Frithjov hadde laget av nedhugne Furu- og grangrene 
fm de store kongens skoge. 

Der reiste skrællingerne sig og holdt ra ad. 

En av dem blev sendt Frem paa speiding moi 
Granlshusene. Han kom snart tilbake, hadde intet 
henddig set, En and em tydeligvis en ældre og 
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modigere gik saa frem’ han gik helt tnd paa gaards- 
pladsen og gjennom haven, kom tilbake med huen 
fuld av Frugt. Man kunde tydelig b»re smaskingen, 
naar de spilte, slik som skik er hos skrællingeme, 
.Dtr er ikke en eneste idiot paa Granli i kv eld/ 1 
hørte John tydelig speideren sL Han maatte 
opby al sin beherskelse for ikke at bryte frem og 
la skrullinger ne fea føle hans gode sverd. 

Men han betvang sig. 

Mørket var feldt paa + Man skinnet kim de 
luskende skikkelser, man hørte knn hviskende skrøl- 
lingurnes lumske tale, men man kunde ikke sikkert 
kjende den enkelte. Om der var mænd fra Auster- 
eller Vesterbygd var ikke godt at ss. John og Atle 
maatte vite detie, ihi det var farlig og ur et ferdig 
senere ar beskylde den ene si am me for det som 
den anden hadde gjort. Ingen haan. var værre end 
over den søm hadde kastet ut falsk beskyldning. 

w Kunde Jeg bare fea nappet en skalp/ 1 sa John, 
^saa jeg hadde sikkert kjendemerke og bevis senere. 
Intet er skral lingen kjørere end skalpen. Jeg Inn- 
set deni kjæmpe med skalpen meliem tsenderne. 41 
Atle drømte bare om at erobre skalper. 

, K Vi vikinger bryr os ellers ikke om skalper, lat 
skrøellmgente beholde sme skitne, Fedtete skalper, 

Men lat os nu se, kvad de mere vil gjøre, 

saa har vi kanske ikke ligget her i kveld Ebrgjseves 
og blit vaat pua knæ og kold om mave.* 

De fik snart se v hvad skrællingeme vilde. 

Det gjaldt Johnsborg 1 *. Den skulde ned. Thi 
den var en torn i ølet paa alle skrallinger, Det 
var noget nyt som disse elendige snobber og sprade- 
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basser „ vikinger 1 * hadde fund er paa oppe i dere* 
gamle skoge og jagt marker. Skraeilingerne er hevn- 
gjerrige og blodtørstige, færdEge ti! alskens ondt 
hærverk. 

Og nu maattejohn, den gamle viking, i a sin nye 
unge ven Atle Herbrandssøn se paa h ar hans hæn- 
ders moisommelige arbeide bEev revet ned, trampet 
paa, kastet nedover aasen. Og intet kunde de 
gjøre, — Borgen var snart nede. Og saa tok med 
en gang, som paa kommando, alle seks i hver sin 
av de store grene, som dannet husribberne, og sua 
bar det med hele greia ned over skresnten. 

Da kunde ikke en av skrællmgerne bare sig for 
at rope høit: „Nu sank. Idfotenborg igrust" 

Da lo og kniset det ut av mange rnunde. 

Men da kunde hei J er ikke John 1 senger styre 
sig. Rødt flammet for hans oine, hat k hevn og del 
djerveste kampmot luet i hans barm. Han grep 
Atle i armen. p Prem! gaa paa! 11 hvisket han. De 
grep fast om si ne sverd og med et vseldigt hær- 
skrik, som gjaldet i den se i Ile skog, styrtet de begge 
frem, 

11 Hug nedi Slaa ned! 41 skrek John — ute av 
sig av raseri. Og skrællingem-e kjendte hans røst: 
de skalv for hans kjendte kamprop og for hans 
kvasse sverd. Mange braadne pander f blaa øine, 
rode n æse r og avrevne skalper hadde John viking 
paa sin samvittighet. 

Men en mot seks, — to mot seks! 

Da viste Atle sin snarraadighet. Han sprang 
ikke hke frem, men tidt utøver mot Pytten og ropte ■ 
t! Reidar! Tommen! hitover T ta dem! Frithjov!" Og 
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sa a skrek han vær re end en ulykke, n gesten som 
en hel bær Uhyggelig lød hans rop„ thi han var 
netop begyndt med stemmeskiftningen tiltrods For 
sine unge aar. 

Skrællingerné hadde straks sluppet sit bytte, de 
styrtet ned over den bratte skrænt. Men med den 
medfødte sprækhet og 3 e tvi n te maate hvorpaa disse 
urskogens vi 1de son ner ferdes selv i det vanske- 
ligste laende, kom de vel Fra det. De tænkte vel 
ogsaa paa at samle sig og ta imot de dristige 
vikinger, men saa hørte de: 11 Rei dar 1 Tommen! 
o — hoi! 41 Og ganske rigtig: der kom nogen farende 
gjennem buskerne og de høne: Ja — vel! o — hoi 
— oi — i! i — y — ohf* — Det var vikingernes kjert- 
dingssignal Det skar i Fistel, det var Frithjovs 
stemme, trodde de. 

Dø satte skr seilinger ne ogsaa i med sit krigs- 
skrik, et hyl, frygteitg at hore ved natt et id e t et hyl 
som kan bringe selv en tapper viking til ai ski sel ve; 
men det efter fulgtes av et hyl ti). Det var signalet 
til flugt. De fiygtet ad sjøen til. 

«Vo v-vov!* gneldret der efter dem. 

Frithjov hadde en blodhund av spansk race, som 
var vel kjendt over hele øen. Den var ikke saa farlig 
som den saa ut tiL, men i mørke kunde selv B Bruno* 1 
være glubsk som helhundeti „Garni\ Nu efter- 
lignet Atle dens bjæffen. 

Da Atle atter mødte John, var det første som 
John sa: *Saa du om det var atisterbygds eller 
vester bygds gutter? Fik du tak i noen skalp? 44 

Jeg trodde ikke, vikinger tok skalpe! a svarte 
Atle. 
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nt .Sandl nok, men jeg vi 3 de gjerne ha set stam- 
men, vet du. 11 

„ Det var sikkert vester bygds ^skrællinger^ mente 
Atte. 

„ Hvorav vet du det, Atle Herbrandscm?* 

n Hørte du ikke den skrulling som gik nede ved 
Pytten, hvor han kom fra?“ 

„ Det gliéder mig, Atle, at du øver dig \ krigens 
vanskelige kunst og prøver ar !ægge sammen og 
Stave. Men hadde du den samme erfaring søm 
jeg, da vilde du ikke ha været saa sikker i dine 
slut n i nge r, A us rer bygds skr® 11 i ngern e ka n ve 1 h a 
latt en av sine mænd gaa over aaseu paa ers bak- 
vei; med vilje har han traadt utenfor stien, med 
vilje har han røbet sig. En slik ugjerning som at 
rive Johnsborg ned, det skulde saa fores over paa 
en anden stamme. Saa skulde de selv rigtig more 
sig over vore kampe og al den bitterhet som der- 
med følger., Derfor deres førsigrige ferd, forsigtigere 
end ellers, derfor vis re de sig paa denne side av 
borgen, den side som vender mot Granli, derfor 
deres voldsomme flugt. Din krigslist med at rope 
paa kamerater var god; men neppe narrer vi skræl- 
linger. Men neppe narrer de mig heller. Jeg tror 
nu der var au ste r bygds skrælEinger. 11 

Om lidt sa John videre; „Atle a høne du om 
skrælti ngern es hyl gik mot Ro eller Hcrbern ? u 

„ Tydelig mot Ro.* 1 

„Hm. — De kan ha sprunget langs stranden til 
Ro, men det kan ogsay ha været krigslist. Lat 
os gaa gjennem Roskogen og høre om det er sti Et 
i skrællingernes wigvammer. 14 
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Javel. De to gik forbi Pytten, over aasen, 
gjennom et par haver, hvor der ingen blodhunder 
var, og kom ned ti] skrjgelHngernes leir. Men sti 3 hei 
hersker overalt. Kun en hund hørtes gjø langt 
borte mot Kongeskogen, en anden svarte ved Folke 
museer; 

Saa satte de sig ned paa en mistbøenk, og John 
Fortalte om kampe og krigspus som han og skræl- 
lingerne hadde været ute for, da de bodde paa 
Granli og ingen hjælp hadde av Hu kav endes vikinger, 
Der var da ofte slemt nok, Jkke fordi jeg Jo liker 
kampen/ 1 sa John, „ kampen for kampens skyld. Tht 
fred er ei det bed ste/ sier en gammel skakk »men 
at man vil dygtig slaas/ 

Der var senr paa kveld, da de to gik hjemover 
ti! Huka vende. Nager overfald Frygtet de ikke 
ne rop, men de gik dog forssgtigere end de pleier, 
thi skrællingerne har lov ril ar Færdes ute til langt 
senere paa kveld end vikingerne. 

„Det er skammelig/ sa John, ,/hi natten er 
bedst til alskens krig og til ar hærde vskingernes 
sjæl, Da prøves de unge krigere/ 


N teste dag da sol srod op av hav, da det var 
ved det Ilte hanegal stod allerede John og Atle 
ved Pytten paa Granli For at speide. De gik til 
^tien h Fandt hullet hvor skræl lingen var plumpet s, 
og saa fotsporene videre. 

Da tok begge vik i tigerne ril at le storligem 
Skrullingen hadde har jernbeslag under saalerne. 
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saadanne smaa stykker, som man sætter utider for 
at spare paa læret. 

„Det er nok flere som har slike, 1 * sa Atle, 
,meti det er bare Petrer Tosj seilingen som har saa 
spklse snuter.*' 

„Det er altsaa en austerbygds da," sa John 
Fornøiet. „Det var nok det jeg rænkte. 1 ' 


Kampen om jøhnsborg. Dens braitd. 

cd Langviksbugten laa Sjøtun, Der bodde Arne- 



▼ sønn erne, store vikinger allesammen. De hadde 
mange langskibe, baade kuttere og sk jeg ter, bade- 
hus og baathus. De var sa a re mægtige. Reidar 
Arneson var den yngste, Han var liten av v se kst, 
men faa var raskere og djervere end han, nøeve- 
hærtdig, utholdende, kjapptænkt, skyende ingen 
hire og ufølsom for smerter. Han kunde s vom mc 
som en fisk, klatre som en ekorn og fare paa ski 
som en tele. 

Hvor Vendernes vei støter sammen med Huka- 
vende laa Trjhøgdarborg. Det var den eneste borg 
paa hogd eller etager, (Nu: Huk Avenue nr. 6). 
Den var fuld av djerve vikinger. Først er at ntevne 
Tormod Skramme, ..Tømmen" kaidet. Han var høi 
og meget sterk voksen for sin atder. sterk og modig 
som en bjørn, Ingen tok Tormod Skramme i 
sprang, derfor kaidtes han ogsaa Tormod Sprækiæg, 
Han var en stor mester i at skyte med bue og 
med sa lon ri Re, Her bodde ogsaa Erling Vidkunson 
Straume. Endda han var av de yngste j hæren 
var han dog navngjeten som viking. Han kjendte 
ingen trygt og stod støt paa ski. 
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Men den mest navngjetne av alle vikinger var 
dog Torl ei v Kaareson. Han var skr selli tigerne s- 
skrsek For sin væ Idige styrke og sit ub®tuiige mot. 
Hvor lian gik frem, veg ak unda; selv .Havets 
Skrek*, „Den rasende Tiger“ og Kresjart i V®lta 
gik nødig til kamp mot TorteTv. Han var «berserk*, 
det vil si, han kjæmpet aldrig med harnisk, hjeim 
eller skjold. Han b rugle bare n® verne. Fllers var 
han sjelden med i flokkerne, gik sjelden under 
sveitjarmerke!, gik he] st si ne egne veie. Men i 
s pi ds en for en svi ne Fylking var ingen bedre. Hans 
veie gik mest paa havet. Han hadde eget langskib; 
det het ..Ormen Stutte 1 ', thi det var kort og rundt. 
Skrseilingernc kaldte der haanende „ Padda 4 *, og 
under det navn blev ski bet siden berømt. Det gik 
like saa let med som mot vindeti, ja det gik ogsas 
i stilla, Troldom var smurt under kjølen, Fandens- 
magt i seilene. Torletv red engang paa en hjul hest 
ned gjennem trapperne paa Fram nes bryggen ved 
Skjcllebæk og red like ombord paa den store damp- 
knorr eller f®r°e, som der ligger. Del hadde ingen 
gjort før ham og det er spaadd al ingen gjør det 
eFter ham. Frygt Fandtes ikke i hans sj®L ; han ut 
dannes nu til h® r høvd ing eller oificer. 

Av andre vikinger bor ntevnes Oddvard av 
Hanaa, Osvalde og Gunnar OLavssønner til l.idar- 
ende, Torkei hin lange, H uavard Skuld hin digre, 
Sigurd og Finn Sverressonner til Hov. Der 
var mange mange Hore, men de nævnte er de 
som har gjort sig Fortjent tii at optegnes i saga- 
bokerne. 

Vikingerne hadde en lov og kun un eneste. Den 
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var skreven og det var den eneste, de kunde bli 
forlEgi om. Den lød: 

§, S. H Vi er alle høvdinger. Over os kan 
ingen raade, 

Enhver har sin egen frie vilje . 41 

Flere paragraÉfer var der ikke, 

Saa ledes fort seiler de gamle sa ga boker at der 
var da vikinger ne, vore Forfedre drog til Bjarme- 
land, Island, Feroerne, Grønland, Vinland, Hjaltland 
og Irland, til Nord-Timberiand og Nord man di, til 
Serk land og Jorsal. A He var høvdinger. Av fri 
vilje gik de sammen til fæl les maal, naar de Lykte 
det var rigtig. Derfor var de oftest uenige og hen- 
fafdt ikke sil dvask likegyldighet. 

Bygdøs vikinger var a&gre sønner av hine gamle 
og like saa uenige, — saa der var allsd anledning 
til krig og juling dem é mel lem, om det skulde vsere 
5 u : i uheldig, at evig fred var sluttet for nogen dage 
med skrællmgerne. 

Nu maa fortælles, at Johnsborg biev snart ført 
op igjen, større og finere end for. Det manglet 
kan merkestang og merke. Vikingernes merke 
var næsten slik som det som deres gjeveste for- 
bi ill ede Olav Trygvason hadde seilet under, da han 
kom fra Bret land og da han kastet sig i havet ved 
Svokter. Det var rødt med hvidt kors, slik som 
Danebrog kom til at se ut. Vikingernes satte blaat i 
de i hvite kors for at skille sig ut fra da uerne. De 
regnet sig for at være kristne, om end enkelte 
trodde mest paa sin egen styrke. Skrællingeme 
var noen store hedninger. De hadde mangfoldige 

1 Vikinger ng skra?1fcm£-Ér. 
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guder; derfor svor enkelte av dem ved , h sju tusan 1 *, 
som var det hoi este tal. 

En dag stod skrevet paa borgens dør: 

„Naar sol er gaat tren de gange ned, skal borgen 
synke i grus." 

Det var let at regne ut, at dette maatre bety: 
Kamp om borgen førstkommende søndag ettermiddag. 

Den dag klæ-dde John sig i hærklær, bandt sit 
bre t land ss verd p Kvern bit 14 om sig og tok spydet 
„Hievner <l i baand. Frithjov bar vælsk sverd og 
bretlandsk hjelm og pauser. Paa armen bar han et 
straa len de skjold av mgte me tal, pryder med gyldem 
kors. Det var Jet og sterkt. Der kunde bæres i 
rem over ryggen og hadde rem me til armene, Med 
den slags skjold kunde man kjæmpe like sa a let 
som uten. Runer var bugne ind s skjoldet, der 
stod : MADE IN GERMANY. Det var angelsaksisk 
og viste, at det var eegte bretlandsk. 

Atle hadde sverd, spyd, bue og kogger ei fuldt 
av pile. 

John øk med Atle og Frithjov til Sjøtun. Der 
stod ;Reidar i bøienloftssvalen og arbeidet paa et 
sverd, da John traadte hen til ham, 

* Heil og sæl ! Reidar Arnesen!* 

*HelJ og sæl igjen h John Odd P 
*Du venter hærfærd ser jeg, Reidar?" 

„ Ingen vet n naar ravnene skriker* 
n ,Da hørte Arie Herbrandsson og jeg dem i dag 
8 dage siden, dy sol sank under aas^ 

..Og hvor? 11 spurte Ruidar raskt. 

, t Paa Granli, da Johnsborg blev revet. u 
, Var dei auster- eller vesterbygdsakrællinger ?“ 




w Det var auste rbygds, saa sandt mit navn er 
John Odd. Petter Tos]ælIingen var med. Men 
nu er borgen bygget op igjen, og nu snart skal 

dens styrke prøves, Skrællingeme er paa krigsstien.* 

Da stak Reidar kniv i bælte, grep sine vaaben 
og var straks med 

Fra Sjøtun gik de til T ri høgda rborg, Der stod 

Tormod Skramme og øvet sig E at bJi sterk, Intet 

er mere pris el ig for en viking. Hun drev paa 

med svingstang og ringer. Kun Tormod var 
hjemme- Han grep straks sine vaaben og fulgte John. 

Mange andre vikinger, men av mindre kjendi 
navn og byrd sluttet sig til John. Med et straa- 
knde følge drog toget op gjennem Hu kavende. 

Paa „ Knausen 11 eller ,, Kroken hus* stod Ragn- 
hild Herbrandsdotter, 

w Btir vi I «nge borte, maa du komme med pro 
viani/ ropte Atle. 

Jeg er ingens træl!* svarte Ragnhild stolt. 

^Husk, vi er mange, og lag matposen stor! 14 
ropte Atle. 

*Margla vikinger !“ svarte RagnhiJd med en gjelp, 

Jaa]a! s ropte Atle, 

Ragnhild svarte ikke; hun kastet paa hodet og 
slog en krøl paa næsen. Saadant kan kun ganske 
unge og uerfarne k vinder gjøre. 

Saa stort og fagert man ds kap hadde sjelden John 
sei i sit følge; det lyste av blanke pansere,, del 
glitret av sverdenes søl verne Fæste t det klirret i 
pilenes koggere. Overmodig gik vikingerne frem 
den brede vei til Granli, streifende Auste rbygdens 
lave huse. 
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Her bodde like paa grøensen av Auster- og 
Vester hygd en navngjeten kriger. Det var jens i 
Putten. Som hans mesopotamiske navn viser var 
han skrulling av fødsel, men han gik dog ofte med 
vikingerne. Bland r dem hadde han mange venner, 
Jens hørte ikke til nogen stamme, derfor kfæmpet 
han snart paa det ene snart paa det andet parti. 
Og dog kaldtes han aldrig forræder. Thi ærlighet 
var hans karakter. Vakrere kar og d jervene idrøets- 
mand n bedre speider var ikke paa øen, Han hadde 
Jim anslgt, aapne» klare øine som en viking, var 
smidig og høørdFør som en skrælling, Ingen var 
bedre kjendt end han i de dype skogu, langs med 
havskjærene» og ute paa det endeløse Ginnungagap, 
Han kald ses almindelig ..Sorte Slange 44 » endda han 
var lysl et og smilende at se til. Glad var det parti 
som hadde ham med sig. Det seiret altid, Han 
var seier sæl 

Hadde John den dag nedladt sig til at se in dom 
,» Sorte Sl anges 1 " wigvant og fast ham med sig, da 
hadde ganske vist solen gaat ned over vikinger nes 
seier og borgens lykke; nu kom den til at se en 
hær i skjændselens nederlag og med borg fløten i 
støvet. 

Vikingehseren leiret sig omkring borgen. Mangt 
og meget var end nu at gjøre ved den, og glade gik 
alle til sit arbeid. En vseldig furu stod i midten av 
horgen, omkring den var et rundt bord og langs 
væggene la a kvist og lov til Laibænke for vakten og 
de saarede. En peis fandtes ogsaa til bruk i de 
mørke, kolde host kve Ide. 

Det manglet tilsi ut kutt at reise merkesstangen 


21 


Den sattes paa høiestc punkt, der hvor vakten 
stod. Saa heistes vikingernes merke under vældige 
hurrarop. 

I der samme kom en viking ved navn Trygve 
Torvaldeson springende. Han hadde en lang tre- 
flis i haanden og saa ut som han hadde spurt nyt. 

John saa Søsnge paa den. 3aa sa han mørkt: 
J-Jvor fandt du den? 11 

^Den stod i høgsøetesstolpen, 4 * 

M Da hor en sfcrælling været her og luret, mens 
vi heiste merket. Det dages mig For, at dette vil 
bringe ulykke. Skrællingerne er nær!" 

Alle grep sine vaaben og de samlet sig om John 
som sin naturlige høvding. Han stod endnu med 
disen i haanden som i dype tanker. 

lt Det er en skråel i In gs verk! De urskogens 
vi Ide sønner bruker ofte en irøeflis hvor vikingerne 
bruker papir. Hør hvad her staar skreves : 

:? Reiser dLt bongen, 
blir det til s&rg-en; 

.sum egg-e$ka! 
den knuses st; fl]." 1 

Jeg visste ikke der fandtes skålde blandt skrsel- 
lingerne, 11 sa John harm. Han stod rasdvild er 
øieblik. Sa a ropte han: „Haavard skald! 4 

Frem av krigernes rækker traadte en sværlem- 
met viking, diger ar skue, med vandblaa drømmende 
øi ne, haaret sat op paa amerikansk, det var Bygdøs 
største skald. 

„Nu er skogene fulde av skrællinger; de Surer 
paa os med mns, hvasse som den stripete p-imer. 
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de hører paa os med ører som den pletteie hysene, 
Vi maa svare paa digtet. Nu Haavard! Digt! 

Saa skal Tormod rope del llj,“ 

Haavard Digre gik bort og søgte et enslig sted. 
men da han ikke fandtnogetsaadam sted, ukfendt som 
han var, satte han sig under merket og her skrev 
han t mindre end en halv time: 

pHeLre fra Hu Kavende 
bud difc vJ[ sendte 
om juling ber jié tirade 
Sau blqdel ri> dt sfcal ri rede. * 

Tormod Skramme hadde en røst som bisonoksens 
natir den brøler i dødens si ds re stund, og han skrek 
nu saa det hørtes som en ulykke over land og 
strand. 

Men ikke en lyd kom som gjenklang. Skogene 
laa svarte og hemmelighets fu Ide som for a årtusen er 
tilbake. Kraaker svæve r med gridske klor henover 
træernes toppe, langt ute paa havet saaes en enslig 
drages hvite vinger med ba lon klyver og topseil sat. 

ta Kanske er det ikke nogen skrall ing som har 
skrevet digtet ?* sa Arie ril John halvt hviskende, 
John saa paa flisete rakte den til Atle og sa: 
»Lugt I* 

Tobaksiugten var tydelig, thi skræll loger ne, indi- 
an er nes nære frænder, har a 3 tid været meget gridske 
efter denne indianske plante. 

Og under verset fandtes et par dypbrune Rekker 
som efrer en som har spyttet ofte og ivrig. 

Jeg kan læse, at der er ikke en almmdelig 
skræll ing som har skrevet digtet. Der er en høv- 


23 


ding, kun høvdinger spytter saa brunt. Og er det 
austerbygdsmisnd, da er det enten Kræsjan Dundrs- 
mitren eller Kal Ormedræper, Jeg visste forresten 
ikke, at der var skålde bland t skrællingernc. 
Mange mand har vi endnu ikke mot os, thi skræi- 
lingerne kan aldrig la være med at hyle. Men de 
kan bli mange Forinden sol ga a r ned. — Og nu til 
arbeid. 

Nede i dalen, Fra Ru tl id a mm en langs a asen under 
horgen og helt ned ti! sjøen gik en lang rad med 
pullisader. De bestod av tynde, mandshøie gran- 
spirer, sat saa tæt. at hverken hund eller skrulling 
kunde komme gjennem, Paa Uere steder var imid- 
lertid pal lisa der ne bøiet til side eller knækket. Det 
var skrællingers onde verk. Disse pallisader blev 
nu gjort istand, nye sat ind og staaltraad bundet 
omkring. 

Nu kunde skrås II ingerne komme. 

I det samme kom en viking springende til John. 
Han hadde været oppe i borgen tbr at hente no gen 
smorrehrod. Han var blek. Han hadde Fun det en 
ny flis i høgsætesstolpen. 

John løeste: 

.Juling, sa galten, 
faar du paa alunen 
paa raucnala truten 
du vlkingestuten-'" 

Tænderskj ærende stod vikingerne og hørte paa 
dette. De knuget sine vaaben saa det hvitnet om 
de senete knoker. Røde flækker kom og gik paa 
deres kinder, oinene rullet vildt. 

„Her maa være speidere, forrædere, som ligger 
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og [urer, som baaner os i vor egen borg, 11 ropte 
John, n.Grip til spydene, jag dem ind i hver busk, 
og lai Forræderen dø.“ 

Alle som spyd hadde gjorde som John sa. En 
flok under Tormod Skramme gik kngs pallisademe. 
Men intet mistenkelig saaes. Kun Ragnhild Her- 
hriindsdoher saaes \ det fjerne med en kurv paa 
armen. 

Det var provianten. Da glemte alle hvad de nys 
hadde opleveu thi proviantglade var alle vikinger. 
Vakten blev av] øst, og de satte sig rundt det Flam- 
mende baal r som lystig knitret paa peisen. 

Nu lt at fortælle p at „ Sorte Slange 1 - den hele 
tid hadde været vikinger ne nær Han hadde listet 
sig efter de sorgløse vikinger, og da han hadde hnrt 
deres hovmodige tale om Huka vendes kjekke vikinger, 
hadde han sprunget til Kræsjan Dundramitten og 
G laves Flyndra, to høvdinger i Augterbygd og for 
talt tid en der. De var med engang enige om over- 
fald og mord, hævn over nederlaget for S dage siden. 
Mens Kræsjan skulde samle hele A us re r bygdens 
vafi henføre mænd, skulde Olavcs og Sorte Slange 
speide. Sorte Slange var vel kjendt paa Granli og 
visste, at der tæt ved borgen stod et stort ved skur 
sammen med et andet li tet hus med gardin for vin- 
duet, Nu bodde ingen paa Granli, og det kunde 
vel h sende, at en dor stod aapen. Saa var imidler- 
tid ikke til fæl det. Men Sorte Stange som aldrig var 
raadløs hadde a Ir id si ne egne veie, og hvor ingen 
andre kom Frem, der kom han. Han kom lethverN 
fald ind i det lille hus og bak gardiner saa og hørre 
han alt. Olitves kunde ikke gaa Slangens veie, han 
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var for bred og svær, Saa la han sig under en 
nøttetmsk utenfor pallisaderne men tæt ved Slangens 
tilholdssted. , Sorte Slange 11 var flere gange boite 
hos Qlaves og denne var det som hadde fundet paa 
der med flisen. Men ind i borgen var det Slangen 
som hadde k ropet hver gang. 

* 

Vi forlot vikingerne sittende omkring baulet og 
nytende sil tarvelige maattid. Det tok til skumre 
og Ragnhild Herbrandsdotter vslde til at ga a hjem. 
Men i det samme hørtes langt borte i skogen et 
langt hyl, som bragte vskingerne til at Fare op. De 
kjendte det allesammen. Det var et hyænehyl, 
skrullinger nes signal 

Men saa var a St atter stille. 

Snart efter hørtes vaktens utrop; 1? Til vaa— pen 1“ 
Da sprang a i te vskingerne op n grep sine vaa ben 
og sanitet sig under merket, 

Vakien hadde set skikkelser bak pallisaderne, 
mauge og paa flere steder samtidig, 
os rope hærrop!* sa John, 

VLkingerne saa gjorde. Det ljomet og klang som 
modige mænds glade kampsang. Ørnene straa let av 
stridslyst, Mange følte det, sa de bakefter, som om 
de ikke ref var paa jorden, de blev saa lette paa 
Foten 

* Gl ad i r rida Norigs menn til Hiidarthmg* sang 
begeistret Haavard skald. Og alle tankte de psa 
Olav Trygvason og ham S volder slag, og alle var de 
stolte av ar synge paa førøisk, &gte norsk. Nu 
skulde de slaas, saa det stod i sagaen 1000 mr efter 
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„ K&mpmotet er dog en herlig ting a den herligste 
□v a3 følelse, det er det som har skapt* al historie, 
git glans til dens falmende hlade/ saa skriver Atle 
viking i sine bøker. 

Neppe var vikingernes hærrop doer hen i ekkoets 
klagende toner, førend lange ilhyl hør res. Det var 
skrall in gernes kampskrik, der fød langs pahisaderne, 
fra dammen til sjøén og op igjen, 

,, Sultne er vairerne nu," sa John. 

* Ravnene skriker efter døde mænd. Mænd som 
kjæmper med sverd ved lænd, 11 svane Haavard i 
et digt. 

7J Nu fra digt til prosa 1 44 ropte John, „Pas vel 
paa pallisaderne! Du Tormod med dine Folk passer 
paa ved sjøen, du Atle med Sjøtun s mænd søker 
ned mot dammen. Her sta a r jeg med reserven, og 
her blir du Haavard For ar kunne besynge striden, 
om vi overlever åen.* 

Tormod og Atle sprang med sine mænd til pal I i- 
saderne. En regn av raatne epler, poteter, neper, 
kaal hoder, kastanjer og st en stod som et uveir mot 
dem. Der stupte Erling Straume, Atle Herbrandson 
blev allerede alvorlig saaret av ei lldelugtende kaal- 
hode der som en bombe sprang like i ansigtet paa 
ham, Saa begyndte piler egnen t og mange blev slemt 
sa aret paa begge sider. Men gjennem pallisaderne 
kom ingen skrælling. Vel var viktngerne Faa, men de 
hadde bedre vaaben, gode buer og lange spyd. 
FrygleUge hyl skar gjennem luften, da skrall i ngerne 
merket ar al deres overrnagt intet nyttet. 

Ved dammen kommanderte selve Charles Sleiven, 
høvdingen for al Sl- austerbygdsmændene. Under hans 
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hyl gik skr seilinger ne djervt frem, men to av baus 
bédste masitd stupte snart, det var Petter Tosjsellingen 
og Søren Casimir Flæsket* begge kjække karer. Da 
hyl te Charles længe og hin gt — og med engang 
standset angrepet. Skrei lingerne trak sig tilbake, 
vikingerne pustet ul 
Men hvad nu? 

Charles Sleiven samlet om sig alle si ne krigere 
og vikingerne skjonte at nu lagdes raad op. Snart 
dter saaes skrellingerne springe til dammen og der 
rote og grave. De samlet tøle h vaate p slimete torv- 
klumper. Og saa var avtalen den, at mens den ene 
halvdel kastet torv og de som kunde tygge tobak 
skulde spytte, saa skulde den anden halvdel bryte 
pal lisa der ned. 

De gik saa Frem paany og nu blev det -*aa haard 
en kamp,, og det gik baade sa a varmt og vaadr til, 
at vikingerne veg unda, Gang paa gang gik Alle 
og baus mænd frem, de kjæmpet med den største 
foragt for alle daget* Parer, men mot skrællingernes 
indianske krigskunst kunde de ikke sta a sig - de 
veg unda tilslut, og pallisaderne Falde en for en, 

Da maacte John og Frithjov frem med sin sveit 
for at drive skreflingerne ui. De skred ned for 
bakken og styrtet sig ind i kampen. Frithjov var 
særlig djerv i at holde frem; naar han blev sin i, 
bet intet paa ham. Skraellingerne maatte atter uL 
Nede ved sjøen holdt Tormod sin post mot alle 
angrep. 

Allerede trodde vikingerne seieren deres. Men 
da hørtes pludselig vésterbygdsskrellmgernes kamp- 
rop t vikingerne* ryg s oppe ved borgen. Det var 
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Sorte Slange og O laves Flyndra som ropte vester- 
bygdshærrop. Sorte Slange hadde set fra det lille 
hus heie kampen. Nu Fandt han det var paa lide 
a f gripe Énd. Begge sprang frem og vilde la merket, 
hvor kun en viking hoEdt vakt, derpå a vilde de falde 
vikinger ne i ryggen. Men da Olaves sprang forbi 
botnen san han det endnu br^nde paa peisen. Han 
kom i tanker om vikinger nes mat og om at bytte 
var at hente. Ingen mat smaker skrællingerne bedre 
end viklngernes, helst den de kan erobre hos disse 
matkjære krigere. Olaves styrtet ind i boilen. Sorte 
Slange mot merket. 

Nu er at Fortelle om Ragnhild Hethrandsdoiier. 
Hun hadde aldrig set et slag og skrall i ngernes 
krigshyl forfærdet hende sa a re. Hun hadde søgt 
ind i borgen og hørte herfra med gru paa den vilde 
kamptummel. I borgen var hun jo tryg. 

Da skingrer Sorte Slanges og Olaves Flyndras 
by] like i h endes øren og hun hørte nogen komme 
springende mot døren. 

Skulde nu borgen taes ved list og overrumpling? 
Hun var dons eneste forsvarer. Hun saa sig om. 
Der stod ved furuen et ganske kork let spyd, midt 
mel lem langspyd og kastespyd, „attgeir w kaldes der 
Det grep lum H stiltet sig bak døren og ventet med 
bankende hjerte. Neppe var hun kommet paa post, 
For hun ser en kiæmpesvær skrælling smyge sig ind. 
Hun tar segte og støter attgeiren i ham. „Hupp!H 
skrek skrullingen og satte i en styg „baelj !l — og 
fors vandt Fortere end han var komrner ind. 

Han hadde visselig faat banesaar. 

Det viste sig ogsaa, at han hadde faat attgeiren 
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i maven og var haardt saaret. Han drog sig ned- 
over bakken hen til en stikkelsbær busk; han var 
meget blek og led svære smerter. Men han maatte 
dog smile. Thl nu seiret skrællingerne over hele 
linjen. Vikingerne saa kampen oppe ved merkes- 
, tangen mellem S. Slange og vakten, de hørte O laves 
Flyndras gyselige u bæ1i a , de trodde sig angrepne av 
vesterbygdssk reell ingerrte, de opguv pallissaderne, 
tlygtct i panik, i uordncde flokker strammet de tilbake 
op mot horgen. John gav endelig samlingssignal og ved 
merket mødte han Tormod og hans tnænd. De kom 
tidsnok til ai Fri merkes manden ut av Sorte Slanges 
klor. 5. Slange la a allerede over merkesm anden 
og rev og slet i ham, slog og dængte For at fsia tak 
i merket, som merkesm anden med sit liv forsvarte 
ved at iægge sig paa maven over det. 

Denne merkesmand var en viking av ringe byrd, 
het Ole Sivertsen og var av sørlandsk æt, Fra 
tlenne dag av het han Olav Sigurdson og skulde 
ahid være merket nærmest. Ved sin tapperhet 
hadde han erh vervet sig norsk adclsnavn, ja navn 
som en av de gamle norske konger. Da agter man 
ikke tlærrer i skind og klær. 

Skrællingerne samlet sig ogsaa. De brøt palli- 
sader ned og mange væbnet sig med dem som spyd, 
Olaves Flyndra kom langsomt mot dem. 

.,Har du ondt i magen?' 1 spurte Charles Sleiven. 
Jeg var inde i borgen . . ." begyndte Olaves, 
.Og saa har du forspist dig paa vikingernes 
hlødkage med syltetøi paa," sa en haanlig. 

„Var der nogen viking i borgen da? 1 * spurte 
Charles. 
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„Om der var nogen viking, det vel jeg ikke, 
men at der var en attgeir der, det fik jeg føfe, thi 
den og ikke „bl ød kagen ' 1 værker i magen min,* 1 
sa Olaves. Han tok sig for livet, satte sig ned og 
var ikke mere med i denne kamp, Alle saa, at han 
var hoardr saaret og at attgeiren hadde truffet vei, 
tht der var hui j buksen. Men hvor dypt attgeiren 
var trængi ind, det kunde ingen si. 

Omkring merkesstangen kom nu den strideste 
kamp til at staa. Skrsellingerne hadde ikke let for 
at vinde fast Fot paa bakken; thi etterhvert som de 
kravlet op i smaa flokkor, får nogen av de djerveste 
vikinger Frem og drev dem ned igjen. 

Her gik det saare i ide for en navngjeten skram- 
ling som het Dtschaan clier John P ind svinet. Han 
var med i den sid ste rid og blev modt av kei da r 
Arneson, De vekslet flere hugg, thi sverd hadde de 
begge. Dtschjuan blev ril sl ut saa sint, at han grep 
sverdet med begge høen de r og vil do kløve Reidar i 
to. Men Reidar sprat tilside med et hop, kastet 
skjoldet like i synet paa Dtschjaan og hug saa til 
ham over armen av al magt, Dtschjaan slap i 
smerte sit sverd, blev staaende paa et ben, slynget 
der attdre en tro — fire gange rundt om del første og 
gned sig op og ned paa den sa a rede arm mens 
raseriets taarer stod ham i øinenc. Da sa Reidar: 
Jo, det er som dig synes, det gjør ondt i armen, 
og nu skal du ogsaa faa ondt i Foten." Han huket 
sig ned og hugg Dtschjaan over skinne benet, sasi lian 
stupte. Men før han stupte hadde lian endnu saa 
m egen kraft at han kunde hyle og bæije aldeles for. 
ferde! ig. Pra den dag het han Dtschjaan B;djen. 
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Men det var skrevet i skjebnens bok, at vikin- 
gerne den dag ikke skulde bære seier hjem. 

Skrællingerne hadde væbnet sig med pa El isa der, 
og nu br ut de frem i samlet fl ok og i retning av 
selve borgen. Nu blev det en saare kvass strid 
foran borgporten. Vikinger nes vaaben var lutte, tbi 
vikinger har al Eid været angrepets macnd, men nu 
skuldu de verge sig og det mot svære, tunge palli- 
sader. Mot disse vaaben dugde ikke vikinger nes 
bedste sverd. SkrælHngeme slog rer nud foran sig. 
Skridt for skridt dreves vikingeme med blodige 
pander og hænder ind i borgen. 

Da ropte skrællingerne seiersskrik, thi nu var 
vaEpladsen deres, nu var igrunden vikingen] e føngne 
i deres egen huie. 

Og nu skulde borgen ned over hodet paa de 
forhadte vikinger. Men hvergang en skrælling tok 
i en av borgens gre nu eller bjelker, kom en attgeir 
eller et andet av vikinger nes tynde spyd ut og us 
hyl fortalte, at en skrælling var blir truffet. 

i vaapenkisten laa endnu nogen pilebundter. Us 
gjennem borgens skytes kaa r kunde endnu gode skud 
gjøres, om skrællingerne vilde vaage ved lange sræn- 
ger og b rand haker at rive borgen ned. 

Sa a stilner kampen av. Men kun For snart at 
blusse up igjen med ny kraft. 

Endel av skrællingerne vør gaat ned til stran- 
den for at hente sten. Nu skulde borgen orden r! ig 
beleires og bombarderes. 

Pludselig h ertes et signal. Del hven i luften og 
en regn av sten suset mol borgen, Men den holdt, 
der var ingen fare. Ragnhild bkv sat bort til vaaben- 
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kisten, hvor det var tryggest, — sa a kunde skrseL 
lingerne bombardere saa meget de lystet. 

Men skrælUflgerne har mange lumske raad. 

„ Lat os kaste ildspyd ! u ropte en . T1 Roke dem inde !" 
ni Eller roke dem m! lb ropte en anden. 

Da skalv Ragnhild og flere vikinger bl egnet De 
saa paa hinanden; hvaei skulde gjores? Mot ild og 
rok kunde de ikke kjæmpe. 

Da sti Reidar Arnesen: „Her er intet andei al 
gjøre end at slaa sig igjen nem. Hor her: jeg vet 
et godt raad, thi nu maa naget gjøres. Du Tormod 
stiller dig under Furuen hen jeg klyver op paa 
skuldrene dine, og saa med engang hjælper alle mig 
op gjennem Ijorhullet og op i furuen. Der oppe 
er mange tørre og sorte grene. De er lette 
at knække i smaa stykker, de er tunge som sien 
og er ypperlige som kasteskyts. Saatønge jeg er i 
træ er og har skyts, vaager ingen skræliing sig 
ril med i Id gr eier ne sine. Paa gi vet signal bryter 
dere ut og sla a r dere gjennem. Jeg skal da gjøre 
det bedi for dem. — Helst om jeg kunde Faa en 
kurv med sten og bue og pile heist op til mig** 
Reidar Jo bare ved tanken, thi han var en strid 
bar matid, for hvem kamp er livets skjønneste lyst. 

Da sa John; h Ra ad et er gods og duger dog 
ikke. Vor uskrevne lov lyder slik: Et skal gaa 
over os alte — Vi forlater ikke Reidar.* 

Jeg skal nok klare mig," sa Reidar Jeg hl i r 
paa min post selv til sva neste nat; ingen skreefliug 
metter mig ut. 61 

„ Vel/' ropte alle, Jat Reidar faa sin vilje. Høn 
vinder heltenavn og borgen berges. |L 
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Haavard skald steg. frem og kvad ^ Reidfirskvædet*» 
som dei siden blev kal det. 

„ Fiendern e hyler! 

Der Jarer sam syler 
gjennom ræd tmrcds sjæl. 

Vtfcin^eskare I 

Lat mig nu fare 

saa er jeg glad og 5f£l. lL 

Sa a satte Tormod sin sterke ryg til. op kom 
Reidar, og under skrælKngemes rasende hyl klatret 
han op i iræet. 

Ku Hk skr æll Inger ne andel at gjore end tonde 
ild spyd. 1 nakken paa en suset en tyk furugren, 
og det blev hans bane. Paa lignende vis gik det 

flere. Men sa a hadde Reidar snart ikke mere ar 

skyte med, og viklngerne hadde ikke saa meget 
som ordnet sig til uifatd, Reidar kastet da ned 
tauget for dermed åt hale 0[> kurven med sten. Men 
skrullinger ne som mi ikke længer selv blev beskudt, 
nyttet uieblikket, de samlet sig og en hagl av sten 
suset mot Reidar. En traf ham like i albuspidsen med 
stor kraft. Det sort ner For ham, han slap raket og 

Faldi ned. Det var hele 3 spydlængder rer ned. 

Borgtaket tok mot sto tet noget h men Reidar kom 
paa hodet gjennem huset, faldt med den ene skul- 
der mot vaabenkisten og blev liggende sqm l uyite. 
Han hadde knækket fcravebenet. 

Skrællingerne hylte som besatte. 

Endelig sl og Reidar ørnene op. Han var blek 
som en Falden mand n me ti han klaget ikke. 

Nu var der ingen redning mere. Snart vslde 
borgen staa i lys lue. Man maatte slaa sig gjennom. 

3 Ylltirgcr og skr ill i r gt r 
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Da sa John: 

*Nu er her kun en veE til frelse. Vi maa bryte 
os vei gjennem fiendernes fl ok. Ade, Frithjov og 
jeg gaar først, saa kommer Reidar og Ragnhild med 
Haavard og Erling, Tormod ga a r sid st. De andre 
følger hver sin høvding. Dy Tormod faar det værst, 
som gaar sidsr, thl paa dig vil Flest hugg falde; men 
du taaler mest — og ingen rar dig i spranget, om 
dn tilslut maa flygte, K 

Det var viselig talt, Alle stillet sig op, og da de 
Første brøendende spyd blev kastet mot borgen brøt 
vikinger ne ut. 

Skrællingerne kastet straks si ne brand saker og 
styrtet frem til kamp med vi 1de skrik. Men da de 
saa Resdars bleke ansigt og Ragnhilds angstfuldL- 
oinc, stod de alle med en gang stille, de stenket 
si ne vaaben, og vikinger ne gik i fred gjennem deres 
rækker. 

I det samme tok borgen til at brøende — og i 
belysning av det flammende veldige baal drog vtkin- 
gerne bort og ut i den sorte storm fu Ide nal. 

* 

Skrællingerne var nu herrer paa boilen. Ogsati 
i nd i Granli trængte de. Der bodde ingen nu. Eor- 
ladt stod de mange huse, skogen, parken — og haven. 
Alt la a hen som urskogen i den første Iandnaamsttd. 

At erobre tilbake borgen og vikmgernes gamle 
herligheter var ikke ler. Auster bygdens mænd hadde 
skat sig sammen med Vester bygd ens, Mot to saa 
sterke stammer i forening var ingen seier ar vente. 
Vikingerne vilde jo gjerne slaas, men naar det kun blev 
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til juling bare de viste sig, saa var det bedst at 
vente til skrællingeme likesom vikinger ne kunde bli 
indbyrdes uenige. Saaleenge der Fandtes en æplekart 
igjen s Rudis og Granlis haver .var det Imidlertid 
lite haap om uenighet; da var de som brødre. 

Vikingeme hadde god greie paø skrællingerne. 
Det var Sorte Slange som var speider. Han syntes 
ai skr seilinger ne ikke hadde git ham nok ære for 
borgens erobring og heller ikke delt de tagne æpler 
Han hadde derfor gaat i vikingernes tjeneste. 

John og Ade tsenktc længc over, hvorledes de 
skulde ta igjen det tapte land. 



Sjøslaget, 


A v „Sørte Slange" fik John og Alle vite, af hver- 
ken Auster- eller Vester bygdens skrællinger var 
videre sterke i ski be og paa sjøen. En gammel 
vastrukken pram var Austerbygdens eneste lungskib, 
en gammel skibsjoUe Ve ste r bygd ens. 

Da Fattet John og Atle den dristige plan at dra 
mot Rudi og Granli over havet og tilby akrøllin- 
gerne sjøslag, 

Skib tnaattc bygges. Dette var alle vikinger 
enige i. Alle skulde hjælpe til at bygge, aJle skulde 
komme med der virke, de kunde finde h bjelker, 
træstammer, bord, planker, kasser, spiker, tang verk 
og seilduk. Al eiendoms ret blev i den anledning 
erklære* ophævet. 

God hjælp blev dem lovet av To r Id v Kaareson. 
Han skulde være bygmestet\ men vi 3 de selv ikke 
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være med i færden. Han seiler helst Bine egne 
veie og helt ut paa Ginnungagap, 

Nede ved sjøen, hvor Huka vende begynder, 
skulde skibet bygges. Her Elgger Drotningarholm 
(det nuværende * Dronningen “■). 

8de dagen efrer borgens brand laa langskibet 
ferdig. Og det sa alle at saa storr skib hadde 

aldrig været bygget paa de kanter. De kald re der 
derfor uten skam for w Ormen lange". Det var 
20 fot langt og 10 Fot bredt, bygget som flaate, 

Det hadde mast og svært raaseil samt mange 

aarer Det var saa storr at det kunde bære hele 

vikinge hæren med proviant, telte m. v r 

Tidlig da det gryet ad dag var allerede mange 
vikinger samler ved ski bet. Og flere kom uav [adelig. 
Helt fra byen kom navngjetne møend for at være med. 
Blandt dem var den vi] de berserk Laurentzius Her- 
lofson Hl Bakkerne, Lasse" kaldet. Han hadde 
ikke nuget vikingenavn og mange knurret over at 
ba slik en med. Men han var vid en berømt For 
sin styrke og sit mot — og han hadde med sig et 
forferdelig stort stykke elgekjøt som niste (thi faren 
var vældlg veidemand). 

Alle kom med proviant, nogen med 5 stykker 
smørrebrød, andre med 10, ja nogen med 20 stykker. 
Der var aaa meget mat, at ingen ved det hanegal 
kunde skjønne, hvorledes alt skulde bli fortæret. 

Sorte Slange hadde John fiaat med. Han var 
vel kjendt som lods. Og han var jo seier sæl. 

Da alt var klart, blev seil sat, laug kastet los, 
og saa styret n Ormen lange 11 ut paa sin merkelige 
færd. I lo fen gen stod John Karleson Odd, ved 
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hans side ^Lasse*. Tormod Skramme, Oddvard av 
Hanaa samt Haavard Skald, Som stavn bo stod Ark 
H e rbra ad so n til K naken hus og w So rte Sl a nge ,L . Sa rr i - 
men med dem Frithjov Karleson, Erling Vidkunson 
til Straume og brødrene Os val d og Gunnar Olavs- 
sønner til L klarende. Ved aarerne sat vikinger av 
mindre navn og lavere byrd. Men fribaarne var de alle. 

Samtidig la ogsaa Torleiv Kaareson ui med 
, Ormen stutte" eller w Padda 44 . 

Ut F rogner kil en stod en svak nordlig vind saa- 
vidt våndet kruset sig. Ved seil og aarer gled det 
svære skib raskt frem + 

De kom forbi * Odden"* Der bodde Gunhild 
Eiriksdorter Gaute. Hun var Bygdøs kj tekkes te 
jente. Det var sa a vist, at det kunde ikke engang 
bli slagsmaai om den ring. Det var ikke frir for 
andet end at mange vikinger gjerne vi Ide ba hende 
med, og man visste, at hun gjerne var med paa 
den dristigste ferd- Men efter vikinggbaJken maatte 
ikke k vind er være med paa hærskib. K vind er skulde 
aldrig kjæmpe. Kun naar a mens fred eller selve 
Vikingelandet kom i Fare, kunde man opby *Fo3k av 
huse", ellers var det lf mand av huse". Hun hadde 
ikke stemmeret og var viet til hjemmets og fredens 
sysler, som at lage mat, skjænke den modige kriger 
læskende d rik og hele de saar som slaget slaar. 
— Saa har det været fra umtndelige tider og saa 
maa det være til unævneltge. Det er greit elet, 

Gunhild hadde sydd det merke som nu stolt 
vaiet fra Ormens rnsst. Det var rødt med en hvit 
orm indsydd i mange bugter. Vikinger ne satte i 
sit vældigste hærrop til ære For hende. 
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De kunde nu se tnd Langvikbugten ril Sjøtun. 
Der sat Reidar Arneson saaret fra siste slag. Han 
h listes ogsaa med hoie skrik. 

Videre seilet vikinger ne. De hadde nu land paa 
styrbord side helt til solen stod over Hovedøen s 
gra ab rød re kloster. Da var de ved Bygdønes. Her 
bøier landet av mot syd. Vinden gav endnu hor 
og man slap at slite saa haardt med aarerne. 

Nu saa de langt. Oslo. Harald Haardraades 
stad, skimtedes under et hlaanende berg. Der inde 
kjæmpet kong Sverre Sigurdson paa selve isen. her 
tumlet bagler og- bjerke besner, varbælger og tryne- 
skafter ordentlig med hinanden. Alle vilde gjerne 
ha levet da — eller helst, om de kunde faa vælge, 
paa Harald Haardraades tid. Dengang var der nord- 
mænd. Da kunde en rask mand ordentlig Faa slaas 
og se sig om, fare til Serkland eller i Bretlandsfærd. 
Med ham hadde de gjerne seilet like til Vinland. 
Ja, hvad hadde ikke h sendt, om Haralds nisen d ved 
Standford bro hadde været samlet og været i fuld 
væbning? Hele Fngland, Skotland og Irland norsk. 
Og dermed de skotske øer, og Færøerne, Island, 
Grønland, Jamtland, Herjedalen, Båhuslen. Nor- 
mandi — norsk. Norsk alt ihopl Der skulde blit 
juling for nogen hveri 

De hadde fremdeles landet paa styrbord side, 
fjorden aapner sig. hele Ginnungagap stod midt imot. 
De seilet dog videre frem, forbi øer og haivøer, 
Store og Lille Herbern, de saa vældige skoge, 
vikingévillaer og skræiiingewigvammer. 

Ved Store Herbern gaar sjøen salt og Frisk, og 
her hoppet alle mand overbord. De skulde hserdes 
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ved svømmeklrset. Koldt var våndet, men desto 
større ære at være Pors re mand paa hodet. 

Sulten rok nu haardt paa dem, og snart var det 
kun clgekjøttet som hang urørt. 

Videre seilet de. forbi Skrællingeskfær og ind i 
der trange sund ved Huk brygge. Ingen fiender 

var at se r men skrsellingdandct ba nu like ved, og 
vtkingerne var visselig forlængst ser. 

Ved Rutifbakken stevnet „ Ormen lange 1 ' iland. 
Her var meget drivtømmer, og landet let at værge. 
Av tømret bygget de snart op mot en fjddvseg en 

god borg. Ved fandr de ril ild, vand var i tjernet 

paa Rutl i, og snart var alle leiret ved er vældig 

knitrende baak Vakt var naturligvis sa r paa hoie ste 
pynt. Herfra kunde vakten se ikke alene utover 
odder og skjær bortover til Auste rbygden men ogsaa 
op gjennem dalene og skogene mot V ester bygd en. 

Vikirtgeme hadde stekepande med og snart var 
den herligste elgebeaf færdtg. Poteter og lok Fan dr 
Friihjøv paa Granli. Saa sultne var krigerne, at 
mange spiste kjøttet halvstekr, saa blod vand et rarrdt 
ut gjennem mundvikerne, Dot var nok sa a krigersk. 
Enkelte stekte sit kjøtstykke paa pinde ved Elden. 

Kun poteter var ti (slut igjen av provianten. Saa 
stekte de dem i asken. Men da sulten fremdeles 
herjet dem, tok en del. av de Flittigste og samler 
si ne hjelme fu Ide av blaaskjæl og stekte dem ogsaa 
i asken - 

Dét var en indiansk drik som vikingerne des- 
vserre hadde vsennet sig til, den var son: og av 
stygt utseende, kaldes end nu kaffe. Det var ikke 
fr it for andet end at enkelte var vel forsynet med 
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det brune grus, som kaffe lages av. Sorte Slange 
fik tak i kjedd. 

Det var allerede ved tredje vakt skifte, at Sorte 
Slange kom springende tilbake fra speiderfærd og 
meldte, at hele Austerbygden var under Vaaben. 

“Nu vil jeg gi dere et godt raatl," sa S. Slange. 
„Lai os høre/ ropte alle. 

..Alle nifls nu holde godt sammen. Sluk ilden, 
saa ingen skrøelling taar se leirpladsen/ 

„Har du ikke bedre raad/ sa enkelte liaanlig. 
jo/ sa s. Slange rolig, „vi tænder baal paa to 
andre steder, ute paa Huka Etes og ute paa Skræl- 
lingskjær, vi sætter et fil lete] t ute paa skjæret, kaster 
fra os matrester og andet skrap. Saa farer de dit 
og ka tiske deler hæren sin i to/ 

Vikingeme fandt ra ad et godt, og de skyndte sig 
sig ut i to partier, Nogen for til Skrællingskjær, 
andre til Hukanes, Baal blev tændi, tang kastet 
paa, saa rok en blev svær. 

Det gik som 3, Slange hadde spaadd. Ikke laenge 
efter saa vakten, at et stort langskib kom frem forbi 
odden, fuldt mandet med væbnede mænd. De satte 
kurs for Skrællingskjær, gik Hand og var der en 
tid. Nogen eggeskal, æplekart og poteter var alt 
det de fandt — og et fillet telt. Ora en stund saaes 
en del av dent ta skibet, „ Alligatoren* kaldet og ro 
over til Hukanes, resten vilde bli og steke blaaskjæl. 

n Nu har vi splittet skrællingerne i to flokke/ 
sa S. Slange, „Nu gjæider det at slaa dem før de 
har Faal forenet sig^ 

^Men „ Alligator en sl sdler fonere end Onnen, a 
sa en viking. 
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Dert tar vi og uren blodsudgydelse/ sa 5. Slange. 
„Giv mig blot den iiiand, jeg ber om/ 

Der skulde han iaa. 

Han bad om ai føa Frithjov, og han var straks 
villig di hvad som helst. „Nu er min plan den," 
sa S. Stange, „at kløs Frifhjov ut som jente, Søster 
mi er av samme høide og Frithjov kan godt skape 
sig til." 

Jo, det kunde han nok/ mente hatt, 

„Saa gaar Frøken Frithjov til Hu kanes, tar 
„ Alligatoren" og ror hit med den. Saa har vi splittet 
skrælltngerne. Ute paa SkrælJingskjær er de 
sterkeste og største, de skal bade sig - og da vel 

Él>n h Qi 

ttt linr tirf fe 

Der var saa godt et 
raad* ae sjelden er bedre 
gi t paa Bygdø. 

Frithjov og S, Slange 
skyndte sig avsEed. 

Ikke en halv time efter 
saaes en lys fet liten pike 
komme med on kurv p.aa 
armen ned mot Huka nes. 
Hun plukket en blomst 
av og til, sa a ur over sjøen 
og hopper fra sten til sten. 
Hun var like borte hos 
skrællmgerne, neiet, la 
hodet paa skakke, blinket 
med ørnene og var saa kokei som kun pikebørn i 
vi kingel and kan være. Hun hor re godi hvad skr&J- 
lingeme talte om. De mente at nu snart maarre 
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vikingerne komme tilbake til si ne mat Fat. Da skulde 
skrællingerne hente kameraterne paa skjæret og $aa 
skulde det bli krig. Det skulde bli sjøslag som 
hadde vasker sig. Og alle lo følt. 

Men den vesle jenten gik ned til stranden hun 
og saa paa „ Alligatoren", Den laa ganske løst* 
Hun gik op i den og bort i agrers kottet. Da seg 
den av sig selv fra land, 

„La bh „ Alligator en," ropte en skrBelling. 

Hun hørte ikke, la bare aarerne ut. 

„La bli „ Alligatoren", sier jeg, — Jaala!" 

Men „ Alligatoren 11 seg ganske rolig ut paa dypet. 
Den var nu kommet saa langt ut, at den var skud- 
fri. Da sprat Frithjov op paa toften og hylet ut 
sit vikingerop, Han danset som besat omkring i 
ba aten. Da ulet skrællingerne stygt. 

Men Frithjov rodde „ Alligatoren* ind i Rutli- 
bugteu, der hvor sivene staar tættest. Thi der laa 
B Ormen lange ;i . 

,Nu ril angrep! “ ropte John, 

[)e grep sine vaaben og fylket sig, 

I det samme saaes to smaa skrællinger springe 
avsted med kaffiekjcdlen til vikingerne. Det var 
to speidere, som hadde sneket sig tnd i leiren. Men 
t det samme styrtet ogsaa Tormod Skramme avsted 
efter dem. fngen løper Fra ham. og han vendte 
snart tilbake med to fanger og kaffe kjed ten. 

De to skrællinger blev bundne til hvert sit træ. 
De trodde, at de skulde pines efter slaget, stekes 
ved en langsom ild. Men saadant gjør ikke vikinger, 
Da satte de io skrællinger i at ule og bsøJje som 
om ilden allerede liraendte dem led For led. 
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„Dtt er synd at skremme livet av slike $maa- 
karer t som endnu ikke er krigshserdedc f a tænkte 
S. Slange. Dermed Juret han sig bort og sprang 
gjennom doktor G.s have hen ril de to skrællingers 
hjem. Der sat mødrene til de to og nød sin elter- 
middags kaffe, da S. Slange kom listende ind og for- 


tai te om den fbrfserde- 
lige sfcfæbrte som rm 
var l vente for Arthur 
og Petter, Op fra bor- 
det sprang straks baatie 
fro Indianna Kosten og 
fru Kailhnka Labben 
(/dampveivalsen 11 kai- 
det) og nti kom de 
farende som to uveir 
til Rutlibugten. Atle 
rede en halv mil derfra 
hørre de stne elskede 
s kræil i nger hyle, og 
saa fort for begge fru 
erne. at paa 5 minutter 
var de der. Baandene 
blev løste og Arthur 



og Petter er dermed ute av sagaen. De ro fruer kom 
tidsnok til at faa se avslutningen av slaget ved 
SkrælJingskjær Men at ddta i det slag, hvilket 
S. Slange hadde hasper. kom de ikke ill, „Det 
hadde været et syn/ sa alrid S. Slange senere. 

Nu er at fortvile, at vikingeme rykket i 
fylking mod de skræUmger som var ved H ukanes. 
Vikingeme rykket frem spyd med spycL skjold ved 
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skjold, og skræiltngerne maatte vige. Mange av 
deres bed ste møend var paa skjæret, her vilde bli 
ynkelig nederlag, juling. Men ingen bad om fred, 
enhver ventet med ro sin skjæbne, De blev rrængi 
ind mot en fjeldvæg, og derfra var ingen utvei. 

Da traadte John frem. 

„Jeg byr fred paa rimelige vilkaarl* 
Skrællingcrne sa intet, de bare var færdige til kamp, 



,Jeg bvr fred og „ Alligatoren 11 tilbake uskadt. 
Men hver mand lægger vaaben ned og lover med 
haandslag paa mit sverd .jKvernbh*, at han holder 
fred Fra denne stund og i 6 — seks — dage. Ruill 
og Granli er vikingerncs land i denne tid.* 

Mange vikinger knurret, de syntes vilkaarene 
var for rimelige, Men de syntes ogsaa det var en 
skam at jule op en saa faatallig skare, Skræilin- 
gerne knurret ogsaa . . , men endelig gik en mund 
frem. Det var Olaves Flyndra. „Haarde vilkaar 
tykkes mig dette ar være 1 ', sa han, „Men de kunde 
ha været værre. jeg tar i vikings sverd, freden 
er det værcf. 1 ' 
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Han var skræliingernes eneste men ganske dyg- 
tige ska Ed. 

Mand for ntand gik nu frem, la vaaben ned og 
tok i „ Kvern bit* 1 , Skrasllingerne gik bedrøvet ut av 
Rudis og Gran lis iund. 

Nu gjaldt det skrællingerne paa skjærer. 

Ormen blev mandet og „ Alligatoren" tat paa 
slæp. De stevnet mot skjæret. Her danset skræl- 
lingcrne rundt av bare raseri, de hylet og bar sig 
som rasende. Men de fagnet da lidt efter lidt efter- 
som Ormen nærmet sig. Kun Charles Sleiven var 
fremdeles rasende og bad dem komme allesammen. 
En pil suset i det samme fra A ties bue og sat dypt 
i det lykke av læggen hos Charles. Han hoppet 
høit i veiret og blev endnu sintere, da han saa blod 
flyte. Det saa ut til kamp nu og det av vildeste 
slags, thi baade Charles og Kal Ormedræper og 
Søren Casimir Flæsket samt Kræsjan Dundramitlen 
var vseldige krigere. 

Da ropte John „den Fredsæle", som han fra den 
dag kaldtes: 

„Hor krigere! Denne gang har vi værei de 
heldige. Vi ønsker ikke en ulik kamp. Jeg til- 
byr fred. 11 

Skrællingerne tidde stille, 

«Hvad byr du da 11 , sa Charles endelig. 

„ Det som jeg bød de andre", og lian fortalte 
fredsvUka anene. 

„Er ...Alligatoren 1 ' uskadt?' 1 

B Det er den — og den overleveres her.- 

v,6 dage ? “ sa Charles, „der var svært længe 
det.“ 
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*6 dage fra kl. 5 i eftermiddag 44 , sa John. 

„Vi ha r vel lov til at gaa gjennem Granli og 
fertil? a 

J lovlig serind, ja/ 1 

End nu betenkte skrællingerne sig, — men gav 
sig tilsluL De utleverte si ne vaaben, tok i „Kvern- 
bif 1 p og fik w Alligatoren/ igjen. De rodde hjem og 
syntes, de hadde været ute paa daa r l lg lærd. Lite 
h^der var hentet paa det tog. 

Med Ormen drog vikingerne tilbake for at nyde 
seierens frugter og Fredens velsignelser. 

Men S, Slange hadde igjen været ute paa spei- 
ding. Nu kom lian og meldte, at vester bygd sskræl- 
lingerné var tinder samling. De hadde faat spur- 
lag om det store vikingeskip og nu vil de de erobre 
det og jage vikingerne hjem igjen med braadne pa ri- 
de r og rundjuling. De visste, ar Austerbygdens 
mænd ogsaa var paa krlgssnen. Nu skulde vikin- 
gerne angripes Fra to kanter — og seieren var 
dem viss. 

Da vikingerne fik høre, at vesterbygdsskrællin- 
gerne snart var ventendes, lo mange av dem hølt 
av glæde. Mange hoppet og danset, i hi fred er 
god r men kjedelig for friske og raske mænd, som 
ha r sundt og rødt blod i sine aarer 

„Glad skal hver mand gaa Frem til han finder 
sin bane/ 

Vikingerne satte ue dobbel [post paa odden nord 
om tøutlibakken. Derfra kunde signaliseres, naar 
skrællhigerne saaes kommende med sit fine ski b 
tt $vanetV\ hyhmalet og hoibordet. 

Dy Lasse HerloF&on til B akkerne hørte om 
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w Svanen*, sa han: Jeg har nu ei forslag ai gjøre. 
Her ligger en stor bjelke, meget spids i den ene 
ende. Den iægger vi paa „ Ormen'" og benytter 
den som „ spore 41 eller B vædder* til at støte ind i 
siden paa „5vanen. ,h 

JMen lh Ormen“ er tungrodd. H 

H Det vet jeg n men ber er langgmndt, Nu tar 
hver mand en pallis&desiang og staur ferdige om- 
bord. Naar signalet gives om at ^Svanen" 1 kommer, 
da stikkes ut. «Ormen* ligger lavt og kan ikke 
sees, fdrend fienden er forbi nesset. I det samme 
særter alle man 4 av rned pallisaderne sau haardt de 
kan, faar * Ormen* godt i siig, griper saa [il aarer 
og vaaben. lL 

Det var godt raad, det skjønte, de alle, og glade 
gik de til tt Ormen\ Bjelken blev lagt ombord, og 
alle gik bl si ne pl ad se. 

Da sa S- Slange : „ Sid st i kampen om Borgen 

sa a jeg en ba a elska ke. Den vi Ide være god nu til 
at hake w Svanen* fast med." 

Erling Straume sendte* efter den og fandt den, 

V e ste r by gd ssk ræ t ti t iger n e h ad de fo r I se ngst s pei- 
det ut vikingerne, men ti! angrepsplanen kfendte de 
intet — og de lok det med ro. 

Ventetiden syntes viktngerne svært lang, og 
Haavard Skald satte sig da hen for at digre. Aan- 
den arbeider altid lettere, naar store begivenheter 
forestaar, Nu kvad han et høvdingedraapa : 

„Ut pari Yfetdigc hav 

i v ildende kav 

tarer vikinfiesnekker 

med stavner saa smekker. 
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Ormen hin lange 
tføer ifrfcc hati^e 
1 løftingen agScr 
viking-Jotin ferier/’ 

Det var ikke rigtig rim t enden, men ingen 
kunde klare det bedre. Det blev til: „i løftningcn 
agier staar John med sine Fagte r *\ men det likte ikke 
John. 

Saa meget hadde Haavard aldrig dEgtet paa en 
gang. Det kom paa ham i mindre end en halv 
time. Men saa er det : Store tider skaper store 
mas tid med store tanker. 

Men det var ikke bare med skaldeskap de drev. 
Hnvdingerne taenkte meget paa slagets vordende 
gang, Alt maatte gjennemtsenkes. 

Den lange stø tbj eike voldte mange betænkelig' 
heter. Lasse fandt paa noget rent FramiFraa. En 
tversiang blev lagt under bjelken forrest i stavnen. 
Saa skulde efter sammenstøtet Tormod, Osvatde og 
og han selv gripe i bjelken, fore spidsen under 
«Svanen 11 og saa vippe op og overende hele fiende- 
skibet. Under den Forvirring som herved opstod, 
skulde pile og kastespyd suse over skrællingerne 
og «Svanen 11 bli lei at rydde, «Men vaate paa Fet- 
terne vi Ide nok enkelte bli“, sa Lasse haanende. 

„Vi kan vente meget stenkasi,* 1 sa John. „Lat 
os derfor lage skjoldborg og vente med entringen, 
til de har skudt sig Isens , " 

1 det samme saaes signal fra odden. Skr* Hin* 
geme kommer. 

Alle gik ombord, 

Ventestunden blev lang, men endelig saaes 

4 ViStin^er ag akt-ffiSLIfig-cr 
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* Svanen" sige frem. Den var saa lang, ar vikin- 
gene aldrig hadde trodd at den kunde være saa 
lang, og den var saa (sei mander med krigere, at de 
ikke hadde trodd der var saa mange skradJingcr til 
i lide Vesterbygden. Der saaes mange djerve vel 
kjemte krigere. Der var „ Sorte Panter", „Staal- 
anrT, „Rapfor, „Dæljen‘\ „ Spikeren M , Henry Kaka 
og Adolf Labben. Men høu i løftingen agier ved roret 
stod selve „ Havets Skrsek“. Del var den ster- 
kesie og vi kleste kriger som vel Bygdø nqgensinde 
har sei. Modig og satire vaaben djerv var han. 
skyende hverken vaadt eller tort og med en ubøen- 
dig kamplyst. Faa kunde tygge saa meget to bak 
paa en dag som han. 

„De kommer til at sta a hverandre i veien i sjø- 
slaget,' 1 sa John, 1( Og nu Frem! 1 

De utstedte krigsrop og skrællingerne svarte. 

Alle vikingerno stod te Fra med staker ne og 
„ Ormen" gled frem, Skræilingerne stanset roingen, 
de vendte sig alle for at se det væidlge krigsskib. 

„Kast sta k erne! Grip aareme!" kommanderte 

Joh n. 

Vikingerne saa gjorde. 

„Ta i med sryrbordsaarer! 11 

M Styrbord skal være!" 

En hagl av sten siog imot dem. Men skjold- 
bærerne dækket roerne. 

„Mere med de styrbords Harer!" 

„ Styrbord ska! være!" 

,Vei rodd! Lat siige! • Til bjelken!" 

Under den t tetteste kugleregn seg „Ormen" Frem 
med sin frygtelige vædder. Men støtet gled av mot 
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B Svanens* buede sider. Og ir Ormesi 4i var for sen 
og tungrodd. 

„ Op med bjelken! 1 ' skrek Lasse. 

Hans Folk grep i, bjelkespidsen blev sænket s og 
nu vippet vikinger ne til air det de orket. Det saa 
da stygt ut for „S vanen r. Den krænget over og 
der kom uro melEem skrællingeme. Sten kastene 
boldt op, vand tok til ai 
strømme ind. Men „ Ormen* 
tok og vand ind. Den taalse 
ikke det svære pres, den 
gik under med foren den og 
alt fløt i vand like til masten. 

Da fik mange vikinger stovler 
og sko Fiilde av vand og 
uro grep dem ogsaa, 

1 det samme saaes 
„ Havets Skræk 4L bryte sig 
vei. Med et frygteiig brøl 

satte lian fra „ Svanens 1 ' 
stavn i et eneste sprang ned paa Ormen l£ . Hadde 
hun fant fotfeste hadde han visselig ryddet hele 

forskibet med en gang. 

Vikinger ne kunde jo ha kastet sig over h Havets 
Skmk", alene som han var, om de bare hadde 

været Forberedt paa angrep, men det be le kom som 
alle dristige angrep overraskende og lammende. 

„ Havets Skrøek* gik like mot John, Han stod i 
løftingen; den var laget av 3 margarinkasser. Saa 
uventet kom angrepet og saa daarlig var løftingen 
laget av moderne kultur og overavilisatlon at det 
hele rok i biler. Det knaket stygt, da kfemperne 
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bar i hop; løftingen revnet og røk, der var ikke fast 
spsendtak at Faa — og John gik bakover i sjøen. 
Men han hadde saa fast tak i bringen paa skr tel- 
lingen, at denne maatre bli med ril havets dyp. 

Da stilnet al kam pl arm, alle stirret ut i sjøen 
eftér de to kjæmper. 

Op kom først John, Våndet gik ham ril skul- 
deren. Saa kom „ Havets Skræk“. Og saa bar det 
paa hinanden, Det var en vanskelig kainpplads. 
Der var gjørme i hunden, og fetterne stod fast. 
Våndet gik dem til skuldrene, saa de kunde ikke 
rigtig faa bruke sig, Kutt nøs verne gik. Men i 
boksing var John, som hadde været i Bretland, mindst 
like saa god som „ Havets Skrsek“, og kampen blev 
længe uavgjort, 

Vikingerne kunde fra „ Ormen “ ha kastet sig 
med spyd og sverd over „ Havets Skræk", som 
stod låst i gjørmen; men det regnes for Ti tet høve- 
lig at bruke vaaben, naar man kjæmper „ berserk". 

Slag blev gir og slag blev mottar og længe var 
ka m pen u v i s . Hvor svære slag der end blev gir, kunde 
man intet se paa krigernes ansigter, ihi elet er det 
store ved al kamp : man glemmer sig selv. Og det 
er sundt. Man biter smerten i sig og satt ter viljen 
Ind. Og det er med viljen man seirer. 

Men saa treffer John „ Havets skræk" midt i 
ttøesen. Og for meget er for meget. Da blev Havets 
skræk 14 rasende. Blod og vand og mørje og granske 
og fæle skrik stod i et kav og rote. „ Havets skrek" 
fik den ene foten ut av dyndei, grep saa John i 
vrangstrupen og dermed bar det overende med dem 
begge to. 
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Da hyl te skrællingerne av glæde. 

Men Frithjov hin frøkne kastet skiold og sverd 
og satte i et sprang paa sjøen. Han var heldigvis 
sa a liten at hatt ikke naadde bund, han svømmet 
et par tak og kom uventet over „ Havets skræk", 
klemte ham om halsen og sal fest som en igle. Da 
sl ap „ Havets skræk" taket sit. Han vi Ide vende sig 
mot sin nye angriper, men magtet det ikke, for han 
stod fast i gjørmen. Da skjønte „ Havets skræk* at 
slaget var tabt for 
ham. Han tok til 
ar brøle i Hjælp! 
hjselp ! Men ingen 
hjælp var at faa, 

Jeg skai tryne dere 
i morgen," ropte „ Ha- 
vets skræk*'. Men 
ingen hjælp kom. 

Skrællingerne kun- 
de li a kastet med sten, men da kunde de like saa 
godt ha truffet sin egen høvding som de to hender. 
Og paa „ Ormen" stod vikingeme med spyd ved spyd. 

John var kommet sig paa fot, og nu rok de lo 
brødre og „ vasket" Havets skræk slik, at han bare 
hk puste stundom til og y der st sjelden. Han rev 
sig løs — og spyttende og sprutende, drivende av 
vand og gjørme kom han sig Hand. John og Frit- 
hjov kom med endel besvær op paa .fOrmcrn", hvor 
de hilstes med jubel. 

Skrællingerne hadde ikke vidst hvad de skulde 
gjøre, men nu tok vikinger ne atter til med staget, 
og hver skrælling grep til sine vaaben og agtet at 
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verge sig vei, selv om høvdingen var dødelig 
sa aret. 

Av og til hørte man gjennem slagets larm Havets 
skræk bro le som vildeste brsendings brus. 

Nu er at Fortælle, at w Svanen K laa med bred- 
siden til, og „ Onnen" f ned stavnen. Skrællmgeme 
hadde da ai fordelen paa sin side. De kunde 
komme til med flere folk, og uvisst var del hvor- 
ledes der var gaat, thi .Svanen" var hoibordet. 
Men Oddvard av Hatiaa grep baatshaken og kastet 
den som stavn ljua over i „Svanen“s stavn og huket 
til. Dei kostet ham og flere baade spydstik og sten- 
kast; men „ Svanen “ drev da over, og nu laa „ Or- 
men " til med bredsiden. 

Da fik skråel! inger tie kampen haardr at føle. 
Pile, spyd og sten. kastanjer, poteter, kaaJhodcr tioi 
tsøt i luften, Osvalde Olavson grep to gange spyd 
i luften og slynget dem tilbake. Erling Straume grep 
et kaalhode og drev det i svnet paa „ Sorte Panter ', 
saa han mistet synet i lang tid. Men Lasse til 
Bakkeme gik saa nær ind under .Svanen “ at han 
fik banehugg og kunde ikke være med mere i dette slag. 

Da sa Atle til John: 

«Dette blir der ingen ende paa. Men nu skal 
vi ta til aarerne og drive baade .Svanen* og „Or- 
men* hen imot skjæret ved odden. Naar Sva- 
nens* agterdel naar dit bort, er jeg sikker paa, at 
mange skræl linger hopper ila od for at hente sten 
eller derfra bedre at kunne kjæmpe mot os med 
pit og bue. Men naar en del er kommet ilartd, ror 
vi tilbake og tar „S vanen" med, Saa er skrfiellin- 
gerne ogsaa denne gang splittet . 1 
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*Det var et herlig faad! A 

Da ropte John : 

.Vi vil holde ordentlig sjøslag! Ut paa dypet’ 
Roere, til aarerne! Skjolddragere. skjærm roerne 
og stavnljaaholderne!* 

Ali gik som Atle hadde sagt. 

Begge skib gled ut paa dypet. Tormod og John 
stelte det slik at «Svanen" gled mot skjærer Og 
med en gang sprang næsten halve skræliinghopen 
il and efter sten. 

Men i det samme skrek og John : 

,,Skaat med aarerne, karer! — alle ta i — 
ta i!“ 

Og Svanen*' og «Ormen 11 gled bort fra skjæret, 

Da skrek «Havets Skrøek ' 1 værre end en ulykke. 

I raseri kastet han sig i sjøen og svømmet ut til 
skjæret. Men splittet var og splittet blev skreellin- 
gerne. Og nu maatte de som stod paa skjæret se 
paa, hvorledes „ Svanen 1 ' blev ryddet, hver matid 
hugget ned. 

Da ropte vikingeme seierskrik. 

Da alt var stille, ropte John over til skjæret: 

,, Vil dere ha fred og forlik ? 11 

«Nei , 11 brølte «Havets Skræk", Jeg tar ikke 
fred av dig. For skal jeg ligge paa havets bund. 1 ' 

„Han mener nede paa gjørmen," sa flere vikin- 
ger ha an ende. 

Da ropte Atle: 

«Tar du mot fred av mig da?“ 

De to hadde aldrig slaas. 

«Det kommer an paa, hvad du kræver og byr." 

«Vi kræver og vi byr det samme som vi krævde 
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og bød dine brødre austerbygdsmændene Før i dag. 
Ingen behøver at skamme sig over de vilkaar.' 1 

.La høre da.“ 

.►Vi krsever, at Granli og Rutli erklæres fredlyst i 
6 dage — seks dage — fra kl. 5 ettermiddag idag t 
fred sluttes niefiem os i den samme tid. Vaaben 
beholder dere; det fik ikke Auste rhygden, tht med 
dem var der ingen kamp. Og „ Svanen" leveres 
tilbake slik som den er. 11 

Da skræll rnger ne hørte det om vaaben og om 
.Svanen* 1 , var de fleste tilboielige til fred, og de 
som sa de vi Ide slaas, mente igruriden ikke stort 
med det. «Havets Skræk 11 mumlet noget om at 
han vikle slaas til sidste filla. 

Om skrætlingerne er videre at fortælle at de 
rodde hjemover litet glade i hugen. De herjet 
Frygtelig kysten ved Kongeskogen og satte kursen 
mot kongevillaerne. De stod tomme nu og var 
so m skapt til at huse hele høsten utover skraellin- 
gernes vikle skarer. {Efter det sørgelige Karlstad 
forlig i 1905 er skrssllingerne hjemløse paa de kan- 
ter). Gjennem et aapent kjøkken vindu slap de ind 
i Villa .Victoria”, og snart braste et lystig baal paa 
den kongelige peis. De trængte at tørke sig efter 
sjøslaget. .Sorte Siatige“ som vel kjendte skrællin- 
gernes smuthuller, krøp ogsaa ind gjennem samme 
vindu og la sig under en seng i „kavalcrværelset“. 
Doren stod aapen til salonen, og „Sorte Slange” 
kunde se og høre alt inde hos skrællingerne. 

Saa stor morro hadde Sorte Slange sjelden hat, 
fortalte han, som da han hørte skrællingernc for- 
taelle om sfne bedrifter. Alle skrøt og løj, den ene 
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værrc end den anden. Da hørte han en skrællmg, 
som het tugen eller Augen Lapskausen, si : Jeg 
sigtet og traf Jens i Puttcn, han som vikingerne 
kalde r Sorte Slange, midt i magen, jeg, og pilen sat 
saa haardt, ai Jens gav sig rent over, satte sig ned, 
og graat gjorde han saa der randt," Da lo alle 
skrøellingerne og de syntes dei var godt gjort. De 
sat og talte videre om at Sorte Slange maatte være 
utenfor Fredsbetingelserne. da han hverken var vi- 
king eller en av deres. 

„ Utenfor fredsbetingelserne* er han, det er greit 
det," sa Lapskausen, „og jeg skal paata mig at 
dænge ham ordentlig." 

„Han regnes ikke med i freden," ropte mange. 

„Det er vel det!" sa en kriger, som ingen hadde 
lagt merke til, der de sat rundt haalet og fordi 
han hadde sta at i skyggen av skjorten til „ Havets 
Skrsek". 

„Og her skal du faa noget at graate for!" Det 
var Sorte Slange som sa det. Og i det samme 
langet han ut efter Lapskausen, først en i synet og 
saa en i maven. 

Og da gik det som Lapskausen hadde fortalt om 
en anden og slik som S. Slange hadde spaadd: 
Lapskausen satte sig ned og graat — ja bteljet saa 
det randt. 

Men S. Slange var ute av doren i samme blinken, 
han slog døren i efter sig og var ute gjennem 
vinduet førend skræilingerne vel hadde besinnet sig. 

Om vikingerne er at fortælle, at de atter la iland 
i Rutlibugten. De tændte et vældig baal av de øde- 
lagte dele av Ormens løfting, av pallisader, stokker, 
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grener m. m. K a Rek j ed len kom paa, og alle syntes 
de, at de aldrig hadde levet som i dag. Det var som om 
hver og en hadde været i en hoi ere og re nere sphære 
eller luftlag. De kj endte n testen ikke jorden under 
sig, de maatte reise sig uavl adelig og hoppe i veiret, 
de knyttet hsenderne og saa paa sine vaaben, de 
stirret ut til odden og skjæret, og en strøm av her- 
lige m inder gled dem forbi. Saa rike syntes de 
aldrig at ha været. Nu kunde de komme hjem og 
med ære. Selv ved juleblots tider, da glæden staur 
høit, syntes de ikke del var saa vidunderlig som nu. 

Haavard skald hadde fair stemningen komme saa 
betagende over sig, ar han maatte gaa hett for sig 
selv og digte. Da haslet tok til at slukne, kom lian 
tilbake og saa kvad han: 

„ Havet ligger tj-st og ssilJe, 

Batøet' End nifii stranden trille. 

Skugen suser, 

Siormen bruser, 

Vifcingsnekken gynger &p og ried. u 

Det var alle enige om, at Haavard var en større 
s>katd end nogen Før hadde tre rikt, Mango vi Ide, ar 
han skulde Ea stne samlede kvad kumme E trykken. 
*Vikmgekvad“ skulde de hete. Haavard vil de bli 
vnlnu mere berømt end han var — og tjene en 
masse penger. 

Da smilte Haavard glad og saa store skålde 
syner. 

Beske den i sa han, at han ikke skulde ha brukt 
saa lang tid, om han ikke var kommet bort l et 
andet kvad samtidig. Han vikle gjerne læse op der 
digt ogsaa. 
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n Paa havet er det stilk av u.-- til. 

Man horer banens spil 

og, stormens susen gjennem fakkellen 

ved natrcn som ved lyse da£an. IÉ 

Om dette opstod en I senge re Eiterær diskussion 
eller ordskifte. Engen symes at saadan diskussion 
var morsom, men de maatte ogsaa dyrke lidt kultu- 
ren og civilisationen, syntes de, 

^Underlig at ha Faat Fred, H sa en. *Her kan 
vi sitte uten vakt og uten sverd ved iænd.“ 

Ja, det er underlig," sa en anden, 
w Det er godt ibr en liten stund, men det er fælt 
kjede Eig i længden. 11 

Ja, det er visst f 1 " ropte næsten alle som en mand 
Ijgrurtden hadde de ta Et pent om freden, fordi de 
visste at det var svært paa moden, — Hvad hygge 
var det vel at være viking, være ung og sterk og 
sua ikke faa bruke kræfterne sine til rigtig at sEatis, 
Alle gl seder sig over, at freden dog ikke kunde 
komme til at vare længer end 6 dage. Det var 
meningsløst I senge, men John hadde vel hat slne 
grunde. Man skulde vel høste æ pl erne paa Rurli 
og Granli i dun uke &orn kom og da være sikker 
mot skr seil ingemes herjinger. 

Men gjort var gjort. Og ingen kunde vice, om 
der ikke blev en liten anledning til Fredsbmd; thi 
avtaler og fredstraktater er aliid i historien skrevne 
For at bli brudr, saa folk kan komme til at faa slaas 
igjen. 1 alle de historiebøker som vikinger ne hadde 
læst varte aldrig freden længer end fra den ene 
side til den anden. Det kan forresten enhver se 
sort paa hvidt for. 
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I haap om snarlig krig igjen vi Ide vikingerne 
avslutte dagen med ar danse vaabendansen, Det er 
den gamle norske folkedans, som endlnu danses paa 
Fusrøerne og paa Island, Alle tar hinanden i hæn- 
derne, brors kapskjede bindes og saa trædes dansen, 
Paa leikarvollen paa folkemuseet hadde vikingerne 
ofte set den. De kunde forresten alle sammen 
baade enkevals og skott isk, wasjington post, daysy- 
bdl-vals og kvæsarvals, hopsa og fra n sa ise, Eangsfer 
og pappiljongpolka, pa do katter og pa despanje; 
for alt saadant horer til vor tids vikingkultur. Men 
de foragtet sig selv hare ved tanken om enkevals 
eller pa do katter paa slik en dag, 

„Gladir rida Norigs menn til Hildarting!“ sang 
de til vaabendansen, 5aa gik alle mand ombord 
paa „ Ormen liirt lange 11 , saa heistes seil, og for en 
frisk kveldsbris fra syd strøk de seirende vikinger 
hjem. 


Merkets gjerning? r 

dier 

John og Sorte Slange i kaninkassen, 

48 timer var allerede hen gan gnu og fred og kjede- 
lige dage hersket ifiellem vikinger og skrullinger. 
Men sa a kom der nogen æpler i veien, og saa blev 
det ordentlig ufred igjen —mere skulde der ikke Li I. 

Paa Granli og Rot li var der store æplebager, og 
du laa nu næsten ubeskyttet, da ingen bodde der 
E suger. Kun en gammel skrøpelig kriger saa indom 
av og til. Der var bygget pai lis ad er og h ten gr pig- 
iraad op mot skrøellingernes vi Ide herj rager, men 
lite hjalp det, thi de Fandt vei overalt. 

Johns hr eide Granli, og John hadde tænkt paa 
æplerne, da han sluttet saa rimelig en Fred nu sidst 
søndag med skrællingerne. De maatte ikke komme 
paa Granli og R ut li uten i lovlig serinde; det hadde 
de lovet med taaand paa hans sverd. 

Men der er enkelte Folkeslag likesom enkelte 
mennesker, seerlig store staismænd, For It vern ingen 
Fred eller avtale gjælder Bland: saa dan ne mænd 
kan n jevnes Otto von Bismarck, O laves Flyndra og 
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dennes nærmeste kamerat Fredrik Frantz dier 
Fransse-Fredrikssen, som man kaldte Jiam for kort- 
hets skyld. Disse to var saa diplomatisk utspeku- 
lerte. at hverken gjærde eller pigtraad eller neotral 
sone kunde holde dem ute. De saget hul pua palli- 
saderiié og smøg gjennem. De satte hullet [stand 
igjen slik, at ingen kunde ane, at nogen hadde brugt 
sag og fil. Og de var hver eneste kveld inde paa 
Gra ni i efter septer. 

Men Sorte Slange saa det, som ingen anden saa. 
Han visste vel om huller, Han kunde ha benyttet 
sig sdv av det. Men det vilde han ikke. Han 
syntes det vy r lumpent av OJiives Flyndra at bryte 
Ired og bryte ind paa Granli, hvor der altid hadde 
været snille, godhjortede mennesker. 

Sorte Slange lurte da ut noget rigtig fælt. John 
og han skulde ta julemasker paa sig, lægge sig i 
bakhold i Granli hagen, og saa skremme de to æple- 
tyver slik, at de skulde huske det, Thi en fæl 
maske ved nattens tid kan skramme selv tapre 
krigere og helst naar den onde samvittighet ogsaa 
er med. 

John blev rent lei, da han fik hore, hvor skam- 
melig fredstraktaten var bl it brudt allerede 
kvelden efter sjøslaget. Hau gik gjerne ind paa 
S. Slanges platt. 

Tirsdag kveld var John og S. Slange i Granli 
hagen. Men det var Ftildmaaneskin og ikke saa lei at 
gjenune sig, thi Olaves og hans kamerat var temmelig 
Jure, John vilde opsætte vakten til en anden kveld, 
naar det var overskvet, og han mente ogsaa, at tyvene 
ikke vaaget komme, naar det var saa lyst. „Saa 


[senge der ftndes ei æple. kommer de/- sa S. Slange, 
„og nu i fredlysntingen er de alene om hagen.* 

, h Her er en stor kasse," sa S. Slange. 

Den hadde Friihjov benyttet ril kaninhus den gang 
jbrældrene bodde paa Granli, Den var paa 2 etager 
eller høider» 

„Den tar vi/ 1 sa John, „og slaar ut mellom- 
gulvet. * 

„Og saa sleper vi den ned til det bedste øeple- 
træ," sa S. Slange, w kaster kaalblade og andet rask 
omkring, sa Ei ser det ut som om nogen er begyndi 
med kaniner igjen. Saa sætter vi os i kassa, lukker 
igjen og kan se gjennem sprækkerne alt. Og saa 
kan vi springe frem, naar vi selv vil." 

Det var en storartet pl am Bare ikke Fransse- 
Fredrikssen anet uraad. Han var saa var og for- 
siktig." 

Kassens rndlemgulv blev revet ut, og saa drog 
de to avsted med den til et gkssEEplerra, som var 
seilende fuSdt av modne æpler, Kaalblade, halm og 
andet rusk blev strøet rundt kassen, og saa satte de 
to sig ind. Der var ikke rigrtg god plads 3 men en 
holdet under enden og nogen s murre brud i lommen 
gjorde stillingen ikke sas v ser st endda. 

Raa kassens forside var der staaltrasd netting, 
John hang en gammel snek bak, ali&rø paa ind sid en. 
Saa kunde de selv se ut saa meget de vikte, men 
ingen se ind til dem. Kassens laak var laget av 
bak hun bord 5 saa der var sprøe kker Imellem. Nogen 
ho tdoiter blev puttet ind imellem. 

Saa sad de to krigere der baade godt og vel. 
De ventet og venter i syv lange og syv brede, men 
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ingen skrulling kom. De kikket ut mellem staah 
traadnetimgen alt i et; men hagen laa like vakker 
og fredelig hen som For. 

Klokken blev 8Ya, den blev 9, den blev 1 9 1 a, den 
gik [il 10 . Da trodde John at ryggen vil de til at 
gaa tvert av paa ham, saa tract var ham S. Slange 
sa ingenting. Smørrebrodet var opspist h nogen su re 
æpler likeledes. 

*Nei, nu gaar vi hjem/ sa John, trøet og 
søvnig. 

h Aa nei, vent lidt endda/ bad 5. Slange. 

Saa sat de der endnu en stund. 

*Nei F kommer de ikke nu, * sa John, 

„5aa venter vi end jiu en stund/ sa S. Slange. 
w Tys — der kommer nogen paa strandveien/ 

He lyttet og stirret. 

jo h ganske rigtig. Der var nogen bak gjærder 
og haktomhækken. Nu. standset de. Der hørtes 
hvisken, og om lidt saaes nogen krype gjennem 
hullet i gjøerdeE. Det var O laves Flyndra. Saa kom 
Frausse-FreUrikssen. De holdt sig henge i harkkens 
skygge, men saa blev de modigere og kom Frem- 
over ind i hagen. 

*0)&ves/ hvisket Fransse-Fredrikssen. „Her er 
kommet kaniner i hagen, get/ 

Olaves kom hen mot kassen. 

*Lat os se paa dem, 11 sa Fmisse-Fredrikssen. 

Og saa gik de like hen til kassen. 

psDet er nok ordentlig kaninhus dette/ sa Olaves. 
B Men her er bængt nOget foran, sua vl kan ikke &e 
dem. — Paa ind sid en — det var da merkelig/ sa 
han efrertænksomt. 
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„Vi faar pirke lidt i dem,“ sa Franse-Fredrikssen. 

Han røk en pinde og stak ned mel lem en av 
sprækkerne. Og saa rotet han med pinden frem 
og tilbake, saa der sved i ansigterne paa John og 
5. Slange. 

„Her er da liv hcrinde," sa Franse-Fredrikssen. 

„ De er svarte og kvite," sa han videre efter at 
lia kikket længe ned gjennem et hul. „Der cr visst 
to av dem, 11 

„Det er a It id par," sa O laves. „Det er franske 
vædderkaniner. De er svarte og kvite." 

Saa gav Franse-Fredrikssen kassen et spark. 
Men dermed blev der, 

*Her er fineste glasæpleme, 11 sa O laves, „Og 
u u har de stillet kasse op For os ogsaa,“ 

Dermed klov Olaves op paa kassen og ut paa 
en av de nærmeste grene. Æple paa æple hørtes 
dumpe ned. Tilsidst kom Olaves selv d ættende ned, 
Dc samlet op byttet i hver sit lommetørklæde og 
fy Id te øgsaa huer ne si ne. Derpaa safte do sig paa 
kassen For at spise et par æpler i fæliesskap og i 
brorskap. 

„En sitter aldrig tryggere end midt inde i Flæsker, 
sa musa." Olaves lo saa han hikset, 

,. Done var aparte gode æpler. Altfor gode til at 
hænge her og raatne, og endda mere altfor gode til 
at dætie ned i magen paa denne hovne John," sa 
Olaves videre. „Ha, ha. husker du ham søndag 
med sine fredsbetingelser og viikaar og fredlyst 
bælte og lovlig ærend ha, ha!" 

„Har han plama træernc kanske?" 

„ Lovlig ærend! jeg skai bryne næseskafte 

5 - VIMlIgiCr og BkrsclUii^r. 
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ham jeg, kommer han paa min vei oftere. Jeg ska] 
raumala (tam. Ha„ ha! Rauntal a ja! „ . H / 

De lo begge* saa de hadde besvær med at holde 
sig nogenlunde stille 

John hadde hat vanske] ig For at styre sig, mon 
nu tok han kniven frem. En halv tom mo tyk er 
kassebordet t — det er saa langt paa knivsbladet* 
maalte han^ en halv tomme op i Hæsket paa tykke 
O laves er saa langt og en 
halv tomme til op i kjøttet- 
det blir akkurat passelig. Han 
rna al to noie, satte tommel- 
fingeren paa bladet, listet kni^ 
ven op gjennem en sprække 
iifce under O laves, der hvor 
han hadde mest kjørt og fiæsk 
og hvor han manglet en del 
paa opdrageJsen, Og mot 
det klare maaneskin kunde 
han tydelig skjønne hvor 
Oiaves sal. 

sa Øiaves, *rægrig en iddejot/ 4 
I det samme kjørte John kniven ril og av godt 
hjertelag — og iraf dor, hvor han hadde beregnet 
stotet. 

Op sprar Ofaves og slag op en bselj saa fæt som 
om en bugornt og ikke en kanin hadde bi dr ham. 

*Vov — vov! vov — vovl K sa det Fra kassen* 
el fint og et grovt maal. 

Og ut av hagen For skrall i tigerne Fort, at de, 
da de kom til hullet i gjærdet, blev begge sittende 
en lang stund og sprælle og slaa og puffe hverandre. 
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Begge vil de være første mand ut. — Jule mask erne 
behøvdes ikke For at faa de to til at skynde sig. 

H uerne laa igjen med fepter og to knytter med 
samme slag. Knytteme var rode og gule. Paa det 
ene stod den hellige romerske keiser Wilhelm av- 
bildet i panser og piade og med skjegget sat op 
med bartebind. Det var et herlig bytte. 

„Nu deler vi byttet/ sa John, da de vel var 
krøpne ut av kassen og faat rettet lemmerne si ne. 
*Hueme er lovlig tagne skalper, men da de er tagne 
i Fredstid, vil jeg helst bli kvit dem," 

S. Slange tilbød sig at hænge dem op paa skræl- 
] i tigernes dørklinker allerede samme kveld. 

.Men lommetørklæderne beliolder vi. De skal 
heises paa „ Ormen Lange" som erobrede merker." 

Og saa blev gjort. 

Det kom til at koste blodige slag dette; men i 
denne saga er der ikke plads til at førtælle om dem. 


st Skøierne“. 


j^æsse søndag hadde alle ventet store begi ven - 
1 ~ heter, stort slag mellem vikinger og skrællin 
ger. Mange spaadde viklngernes undergang. 

Det skulde nok bli til kamp den dag, men ikke 
me [lem vikinger og skrællinger. 

Fu ny R ende viste sig paa krigens skueplads, en 
ny og farlig «ende for de føatallige vikinger. 

Det var en indianerstamme, som den dag hadde 
nifdet sig me ti krigsmaling og tat krigsstien fat. Det 
var ..Skøiertte-, De bodde ved Schoien, inderst 
inde ved F rogner kilen, var av indiansk æt, mæst 
søskenbarn ri[ skr seilinger ne. De var ikke mindre 
tapre og fbrvovne end skrællingsme ; de var store 
idraitsmænd; dygtige skogsmænd var de n testen alle. 
Deres største høvding var „ Røde Ørn". Andre var 
, t Rode Falk- og „Røde Slange". Petter i Pina, 
Albert Lakrisstang, Martinius Skrythals og Richard 
Lø ve rom pe var ogsaa vel kjendte krigere. De hadde 
som krigsfarve: rødt. De hadde røde haarbaand, 
hvori sat ornefjaer, rødt banner, hvori to tomahavker 
saaes i kors. 

Det var først paa det sidste, at skoierne var be- 
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gyndc tit vise sig utover Bygao. Men nu var dc 
ser først henimot Kongsgaarden, saa i skogene der; 
videre var de trængt frem dl Gol skir ken og Tele- 
marken. Det blev dem sagt av vikingerne, at her 
hadde de intet at gjøre. Men da hadde de kun 
fliret og spottet vikingerne og sagt, at de snart skulde 
lægge utider sig selve vikingeland og dænge vikin- 


gerne som al- 
drig nogen for. 

De hadde 
sua nær holdt 
ord. 

De rustet 
sig under sin 
store høvding 
Rode Ørn, Han 
hadde lovet si- 
rte røde krige- 
re, at de skulde 
faa herje hele 
Huka ven de og 



ta fine skalper. Og skøierne hadde svunget 
si ne to ma hav feer og utstødt sine frygtdige indian- 
ske hyl : „ U g ! ug ! * Hvil ket v i E si B u tm ærke i 
godL" 

Det var nu bare lørdag e ferm id dag, men man 
kunde godt gjøre en hel del ugagn den dag ogsaa, 
Og „ Røde Ørn 41 hadde Forlængst lagt sin krigsplan 

den bedste som endnu er utfundet paa Bygdø. 
Lørdag skulde hans krigere herje mest mulig r tirre 
og erte vikingerne til raseri. Intet slag skulde 
holdes, Kun spredt fegtning, Men paa søndag, da 
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skulde vikingerne lokkes i bakhold, omringes og 
rundjulen 

Paa lite nær gik denne herlige plan i opfyldelse. 

Da vikingerne den lørdags kveld kom hjem efter 
reg ril Gran Iss og Rudis æplehager spurte de snar* 
ti den der. Skøierne hadde vist sig først ved Ontario- 
sjoen (nu nøesten uttørret og heter Øvredammen) 
og Eriesjoen (nu Museums- 
dammen) p der paa hadde de i 
smaaflokke været inde i sko- 
gene ved Hu kavende og helt 
nede i Vendemes dal. De fea 
vikinger de traf, hadde de truet 
paa livet, sendt pile efter dent; 
de hadde svunget si ne toma- 
havker og hylet og bæljet 
frygtelig. 

Sa ad ant hadde ikke engang 
skrælbngerne vaaget. 

Og nu kom Ragnhild Her- 
hrandsdotter og fortalte, at vikingernes stolteste 
borg „ Haatlandahorg 11 var nesten jevnet med jorden. 
Taket var først revet ned. Det var laget av sid erne 
paa en pianofartekasse og spikret godt Fast til ordent- 
lige tømmerstokker, som var 1 aftet ind i hverandre. 
Sk øi erne hadde slæpt bande tak og bjelker op paa 
aasen og se sidt dem utover de stupbratte bakker 
ned til de store sjøer. 

Vikingerne kunde nøesten ikke tale av bare sinne 
De bare lynte med einene, bet tænd erne sammen 
og hytte ind vend ig. 

Længe sat de oppe den kveld i raadslagning. 
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De blev enige om, at næste dag før messe blev 
ringel skulde Ilaatlandaborg atter være opbygger. 
Det m a at te være deres Faste tilflugtssted, om skræl- 
linger og skolere skulde slaa sig sammen. Med 
skrællingerne vilde de heist leve i fred den dag og 
skulde ikke tirre dem paa mindste rna a te. Ingen 
viking maatte vise sig i skrællingdand. 

Næste morgen søndag blev „Haatlandaborg„ 
bygget øp paany. Feerdig stod den med tind og 
taarn da klokkerne ringet til messe, Avtale blev 
sa a gjort, at vikingeme skulde satnies ved borgen 
om ettermiddagen kl. 5 for da samlet at rydde 
kongsgaard skogene for skøiere og by dem kamp, 
hvor man traf dem. 

Men skølerne var dem for snar, og det blev 
skøierne som angrep — og det er ai tid heldigst 
i krig. 

Nu er ai fortælle om skøierne, at de hadde som 
vi vet rigtig Faat ertet vikinger ne op. Det bare 
gjaldt at holde ved, saa de i sin hidsighet gik like 
i bakholdet Dette blev lagt tæt ved det nuværende 
folkemuseum, inde i skogen tæt ved Sætesdalsstuen. 
Her tok Røde Ørn med hoved hæren stilling. Rode 
Falk skulde drage med utvalgte Folk vest om Kongs- 
gaardeti, gjennem skog og hager søke at komme 
ned i Vendernes dal og i Hu kavende og ber herje, 
plyndre og rundjule slik, at de ivrigste og hidsigste 
vikinger løp fra middagsbordene og rok til kamp. 
Røde Falk vilde nok klare sig en stund, men selv- 
følgelig bli slagen. Det var netop det han skulde. 
Men han og hans Folk skulde nok faa erstatning. 
Raade aere og berømmelse vilde de hente og en 


12 


forferdelig mæ tigde juling vi] de de hovne vikinger 
Ffta, n:iar de i sit hovmot forfulgte Rode Falk og 
sa a datt i bakholdet. 

Alle skøierne var inde i planen. Og saa ivrige, 
saa djerve var de, at Rode Falk bare kunde peke 
paa en kriger, saa var han straks villig. Det var 
ikke nerop de sterkeste Røde Falk valgte. Det 
var tie raskeste, djerveste og de mest haardføre, 
de som bedst kunde taaie hugg og slag og allikevel 
kunde kjæmpe videre. 

Merket skuide Røde Falk ha med. Det vi Ide 
bringe vikingerne til at tro. at der var hete hæren 
de nu kom ikast med, og det vilde bringe vikingerne 
Tit at forfølge desto djervere, 

Skøierne spiste middag kl, 1—2; men vikingerne 
spiste ikke før kl. 3 1 /* — 4, og de sat fenge ved 
bordet. Heist om søndagen; thi da spiste dc jster- 
vomme 11 sig „søndagsmætte“, som de sa. Røde 
Ørn hadde beregnet, at mel lem kl. 4 og 5 var 
vikingerne døsigst. mens skøierne da var paa det 
bedste. Paa det tidspunkt vilde det ogsaa være 
vanskelig ar faa samlet vikingerne, idet mange 
end nu sat og slikket sig om m utiden eiter ..deser- 
ren’\ Det sidsre var en mat som vikingerne var 
overordentlig glad i. tiltrods For at det var dem for- 
budt sirupskrukker slikke, blødekagér smaske. 

Røde Falk drog da ul med si ne mænd. De var 
alle sterkt malet og i krigspuds. Retter i Piju bar 
merket. Han var frygtelig sterk, Han vasket sig 
aldrig godvillig paa it se ve me, thi som han sa: alle 
sterke gutter er svarte paa næ verne. Mange var 
enige med ham i dette. 
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To smaaskøiere blev sendt i forveien som spei- 
dere. Den ene het Søren Sur-i-øic og nævnes her 
ved navn, fordi han paa sin ferd kom dl :it fare ho i ere 
i luften end folk flest, naar de blir tat i nakken og 
samtidig faar et spsend i enden. Sin luftfart kunde 
han takke Sorte Slange for. 

Sorte Slange var alrid paa færde. Nu gik han 
netop og utspeidet nogen siikkelsbærbusker fet '-.ed 
Li dårende og et hul som var i gferdet like ved, da 
han pludsdig Faar se to ømefjær og samtidig de 
Funklende øine fra indianeren Sd ren Sur-i-oie. En 
mindre erfaren kriger vilde med engang ha kastet 
sig i grøften toet ved dier paa anden rimte luret 
sig hort Men S, Slange skjønte vd. at han alle- 
rede var opdaget, og at han selv maatte se til at 
faa mere at vite om Sørens veie og hvad der kom 
bak eFter støler en. S, Siange blev rolig sta aen de, 
gjorde som om han spiste stikkelsbær og for- 
svandt saa under busken og krøp gjenriem hullet i 
gjaerde: ind i hagen paa Lidarende. Søren Sur-i- 
øie var ikke sen med at folge efter for at se hvor 
S. Slange var bitt av, Gjennem Lidarende 
kunde skrue ren skyte benvei og dermed smat 
han gjennem hullet i gjærdet han og, Forsigtig 
smog han sig langs bærbuskene fremover gjennem 
hagen. 

Dette hadde 5, Slange beregnet. Faa Lidarende 
bodde som gartner en gamme] kriger fra S via land, 
Pontus Kopparsjerne eller ..Pontoppidan' 1 kaldet. 
Han laa nu og snorket middag, da S. Slange plud- 
sdig skrek ham i øret: „Der er en tyv i hagen! 11 
Og op og ut får Pontoppidan som en utskjuten 
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granat. „ Der !“ sa 
S. Slange. og pekte 
paade toørnefjser, 
som saaes av og 
til vippe op og ned 
bak buskene. I 
nteste øieblik var 
Søren Sur-i-øie 
grepet av to kraf- 
tige arme og — 
fø ren d lian hadde 
anelse om det, var 
han høit oppe i 
luften. Moden pin- 
lig fornemmelse i 
sin mangel fø Ide opdragelsesanstalt belandt han sig 
sittende i en berberisbusk paa den anden side av 
Lidarendes hagegjærde, 

Kun ct øieblik overlot Søren 
Sur-i-øie sig til indtrykket av 
sine smerter. Pligten kaldte, og 
han skyndte sig tilbake til sin 
høvding, til hvem han avla den 
rapport, at gj en nem Lid a ren de 
var det ikke vøerdt at fare. 

Sorte Slange hadde benyttet 
sig av Pontoppidans midlertidige 
velvilje til at bli i hagen en liten 
stund og hadde derpaa kunnet 
snike sig langs frugt busker og 
gjennetn en potetåker tien til det 
sted, hvor han hørte Søren 
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Sur-i-øie avgi sin jammerlige beretning- Her fik 
han se alle Røde Falks mænd, og han skjønte av 
deres tale og Fterd. at det gjaldt et overfald paa 
vikingeme. Han skjønte ogsaa, at skøiernes hele 
hær ikke kunde være med nu f og at der visselig 
maatte være nøget lureri og fanteri med i spillet. 

S„ Slange fulgte derfor Røde Falks mindste be- 
vægelser. Han saa skøierne sende nye speidere 
frem mot Vendernes dal og mot Huka vende. Da 
disse kom tilbake, rykket skøierne frem mot Haat- 
landaborg. De utfoldet sit merke og gik frem med 
en dristighet som var meget patifaldende. Snart 
hørte S- Slange seiershyl Fra Haatlandaborg, Der 
var ingen besætning, og nu tok borgen for anden 
gang at synke i grus. Skøiernes blodbanner vaiet 
fra murene. 

Dette var det frækkeste og modigste S. Slange 
hadde set. 

Snart saa han ogsaa vikinger komme farende ut 
fra si ne lune blodagtige hjem og mætte og fete om 
truten, nogen med vaaben, nogen uten, nogen med 
hærklær 1 , andre uten, a It saa i sin bed ste søndags - 
puds. Og ind imelkm vikingernes Forvirrede rop 
hortes Røde Falks haanende latter. De røde vikle 
hoppet omkring, svinget sine tomahavker og truet 
hver viking de saa med juling saa blodet skulde 
flyte. Røde Falk hadde et eget slags signalhom, 
det lød som vore dages automobil ers. Det lød 
uhyggelig ind mel lem braken av bjelker og bord 
og kasselaak - — og de vildes hyl. 

1 Anm- ; „Hs:rkiLSf tf vil ai utslidte klær, som taultr 
litigg, stik, sfjtø. blaaierc m, m. 
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. Snart Var iinidlerrid vikingerne saa mange, at 

indianerne fandt, at borgens ruiner maatre opgis 

ellers blev de selv fangne. Rode Falk lot hornet 
gjalde og indianerne samlet sig paa toppen av Huka- 
vende, like ut for Koiumgaro, der hvor veien gaar 
tu de store sjøer og folkemuseet. Nu skulde Rode Falk 
vise vikingerne veien til nederlag. Han Fylket sine 
mænd under merket og saa rolig vikingerne komme. 



met tunge og hærverk paa borgen, men ogsaa uhørt 
ære °S berømmelse. Nu msatie hver mand gjøre 
* in pligL De var b! it rolige alJesammen, 

Det var vikingerne som nu bar sig som rasende. 
De var som fra sig, hylet og skrek, nogen sprang 
etter vaaben, andre etter mere mandskap, andre igjen 
elter sme hærklær. Endelig var en passende hop 
samiet og John mente, at nu lik vikingerne lære 
skø terne, hvor kong David Sa Jo mon sen kjøpte 
fyndr øk r 
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Her maa ssgaskriveren Fortælle noger om sig 
seiv. Han har ikke set a]ie vikingenes bedrifter 
med egne øine, men kampen utenfor Kon tinga ro saa 
han. Og han Føler sig glad i hugen den dag idag, 
naar han tænker paa det slag, Det var en festlig 
stund. De gamle krokete, skaidere vikingelfedre 
jnaaue forlate bordene for at se de unge gaa til strid. 
Og de glædet sig, saa det var rørende at se og ve- 



modig at t tenke paa r at de ikke kunne seiv lua være 
med i den vilde kamplek. 

Særlig glæde vakte Frithjov Karleson Odd. Han 
hadde nu i en hel uke levet i fred og makelighet, 
intet oplevet, ikke øvet nogen naevneværdig skote r 
strek — og saa stod med en gang en iiel hær nv 
de vildeste indianere i al sin stas med skalp og fjær 

like utenfor hans stuedør og ventet paa 

at faa staas, og det mod ham! Noget saa morsomt 
hadde han aldrig oplevet og den unge viking danset 
rundt og rundt, hoppet ende ret op t luften, skrek 
og lo om hin anden, slik som kun ganske unge vikin- 
ger kan gjøre, hvem glæden overvjelder. 
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Ja, sagasknveren maa endnu smile ind vortes ved 
tanken paa den herlige kamp. 

Vikingemes fl ok øket. Men like rolig stod indi- 
anerne der freidige, utfordrende. Deres merke 

stod dog i anden 
række. 

„ Skjuler indi- 
anerne merket sit 
nu/ spurte en vi- 
king haanlig, 

„Er du blind 
du? EJJer skal 
jeg aapne øfnene 
paa dig/ ropte 
Rode Falk. w Kqm 
an l" 

D Op med mer- 
ket," ropte en 
anden viking. 
Joden sol gaar 
ned, ska] det vale her over din ska!p! HL 

„Gaa hjem og læg dere J ^ ropte Atle Herbrandson. 

n Vi bar sovet middag vi, men det høres Ekke ut, 
som dere er vaakne endnu/ svarte en skoier, som 
bet n Tryne“ h ogsaa Absalon „ Sid bukse 11 ei ler „God 
hjerte 41 kal det. 

vRyg op igjen borgen vor/ sa John. 

* Den var lidt For hoi for siike s maa gutter. 
Stønner du ikke det, da ? 41 sa Køde Falk. 

Men nu fik det være nok n syntes vikinger Eie, 
nu bk indianerne faa, bvad de trængte og laenge 
nok hadde langtet efter. 
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„Her skal dere fea se, smaagutier, 11 ropte vikin- 
gerne som en mand, og dermed stormet de Frem. 

Saa haardt gik de frem, at det var som om hele 
mdianerhopen gik overende og ned i sandgraven, som 
laa like bak indianernes stilling. Indianerne slog 
godt fra sig, men vikingene hadde ventet andet til 
kamp efter alt det skryt, Med et jublende skrik 
satte vikinger ne efter indianerne ned i sandgraven 
og puksten haugene som der ha. Her gik det blo- 
digere For sig 1 . Men snart var indianerne atter 
slagne. 

Det hadde bare været skryt fra skøiernes side, 
det var greit, og vikingerne gik sorgløse videre frem. 
beruset av sin lette seir, Midt mellem de store sjøer 
samlet Røde Falk paany slne Folk ved at blæse i 
sit horn, og hans folk lystret med ett merkelig 
mandstugt. Vikingene kunde ikke andet end beun- 
dre indianernes Faste lydighet mot sin høvding. 

Vikinger ne gik paany frem — og indianerne 
tapte. Paany flygtet indianerne. De tok flugten 
hen over veien forbi Folkemuseet, De stanset gang 
paa gang, gik frem til smaa angrep, egget og ha an et 
vikingerne alt det de kunde. Og vikingerne drev 
frem, 5 ætten de efter indianerne, som fdr av sted til 
alle kanter, tilsynelatende i uorden. 

Nu kommer hele den kjsempende hop ut for muse- 
umsskogen (omtrent rer ut for Sætesdalsstuen). Da 
er det som om det blev liv bak hvert træ, hver 
busk, og frem bryter selve Røde Øm med sine folk 
i ryggen paa vikingerne. 

1 End nu kan man fin de i sandgraven rester av vaaben, 
som m inder om dette slag, 
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Slikt nederlag hadde vikingerne aldrig oplevet, 
Forvirring paa alle kanter, al Ru gt umulig. Slaa sig 
gjennem? Hvorhen? Dc saa kun den visse øde- 
laeggclse i oinene. Rundt omkring hyite indianerne, 
sderssikre, overmægeige. Mand for mand av vikin- 
gerne tik nu fole skøiernes svarte næver og rødmalte 
tom a hav kc r. De rullet rundt de kjæmpende, de 
reiste sig, de slog omkring sig — og juling Hk 
vikingerne. Men de kjæmpet med fortvilelsens mot 
og raseri, og mangen indianer fik fole, hvad kamp- 
vante vikinger kunde by paa. 

Men mere juling hadde vikingerne fast, hvis ikke 
i dette øiebJik hjælp var kom men, 

Vi maa da hore om S. Slanges fa?rd. 

Han hadde set Haatlandaborg synke i grus, 
han hadde anet skøiernes hele krigsplan. Saa sprang 
han av sted for at hente hjalp. 

Øverst oppe i Vendernes dal ligger Hov. Her 
bodde de to veldige vikinger, Sigurd og Finn Sverres- 
søitncr. Fik han bare de to med, Finn stod paa 
tunet og saa efter de mange langskibe, som nu styret 
ut og ind paa Ginnungagap ti! Gyljanda og tiJ Fry- 
sjuaaens vik (nu Bjør viken), 

„Nu er det stort slag mel lem vikingerne og 
skøierne", sa S, Slange, „ Hører du ikke kamp- 
f armen ?" 

Finn lydde efter, og ganske rigtig, der hørtes et 
mtegtig vaahengny, 

„Hvis jeg ikke vilde regnes For heimfoing, gik 
jeg hen For at se paa," sa S. Slange hannende. Og 
dermed sprang han videre. Han visste nok at Finn 
blev med. 
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S. Slange sprang videre og indom Haavard skald. 
Han hadde ikke anelse om ufred eller fare. han var 
oppe i en eller anden syvende himmel i digtersyner. 
Han sat neiop ute i svalgangen og floget 

umandig noget. dei var schelé med krem tii. 

„Nu er vikinge hæren alt fylket og i slag," sa 
S. Stange. 

Jeg har ikke faat noget bud, 1 * sa den mat gla 
Haavard. 

„Saa faar du det nu da. Og det skal du vite, at 
aldrig faar ert skatd et ypperligere emne at digte om." 

Da tok Haavard hin digre sig sammen og med 
store digtersyner inde i sig fulgte han S. Slange. 
Men demte sprang fort, 

„Her maa alle med som brukes kan," tænkte 
S. Slange. Han husket det djerve folk paa Odden. 
Sprang han saa dit. Og piudselig stod han midt 
inde paa det fagre tun med de rødgyldne furustam 
mer. Der stod Harald Eirikson hin unge og «vet 
sig i at skyte gran kongle r av træ toppe me. 

,,Vil du skyte elter bedre maal", sa S- Slange. 

..Det vil jeg, 11 sa Harald og lo. For skyming 
var hans stnrsie lyst. 

„Vil du skyte indianere ?" 

Da Ivste det av Harald hin unges øine, 

,.Vis mig dem bare." 

«Følg mig!" 

Men der kom Gunhild og Liv Eiriksdotre. De 
sa a bare spørgende paa S. Slange, 

Ja, nu var det bra om alle hjalp til. For nu 
dræper skøierne hver eneste viking, Følg mig!" 

Alie sprang avsted, tok Haavard igjen og saa bar 

& - Vlfløn[£r og; ulcrælliFigtr, 


det gjennem Trihagdaf&qfg. Her tok de uren videre 
Tormod Skramme og Erling Straume med sig. 

Ved de store sjøer saaes kun, at en kamp hadde 
staat. Men bortenfor hørtes vie idig slagtummel, 
stov.sk ven stod hois, indianske hyl og vikingeskrik 
hørtes som i en dur, 

I det samme kom ogsaa Finn Sverre son sprin- 
gende til. 

Men Gunhild Eiriksdarter sprang fortest. Det 
gule haar flagret i vinden, de Naa øine lyste, kin- 
dorne var rode, hun og søsteren sa a ut som val 
kyrjer, som Her til strid. 

Det var et saare skjønt syn. 

Det var nu næsten ute med vikingerne, juling 
hadde de fant saa dugelig, at de næsten var færdig. 
Da saa man hvorledes Gunhild banet sig vei inJ 
mot tætteste flokken dier møljen. Med den ene 
haand kastet hun merkesmanden til jorden, med den 
anden grep hun merkesstangen, hun svang den over 
sit hode, kn sekket saa mangen og kastet stumpeme 
omkring. Finn, Tormod, Haavard og Erling fulgt., 
efter i striden og siog ned rundt omkring sig. Skui- 
erne lik haarde hugg. Og det var som om de hadde 
mistet sil gamle mot og, da de saa merket falde. 

Det hele var med en gang avgjort. Indianerne 
var og blev slagne. Og nu blev det viklngornes tvi 
ti! ut betale tilbake og med renter hvad tie nys hadde 
faat. Enkelte av de mindste skoiere tok ait paa at 
liste unda og and i skogen, flere og flere fulgte efter. 
lilslut vendte storhøpen sig til flugi. Kun Røde Ørn, 
Røde Falk og Rode Slange og et par av de ta presto 
holdt enJnu stand, Det var om merket striden nu 
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stod» Haavard hadde grepet selve merkésduken* 
Men pludselig han et vældig slag midt melle m 
Einene, s m han baade sa a dlgtersyner og en hd del 
moderne fyrverk er isa ke r som sole, stjerner, planeter, 
maaner og romerske lys tindre For si ne øme. Rode 
Ørn grep i det samme duken og flyglet, Da fulgte 
ham alle skoierne som end nu var igjen. 

De fér iii alle kanter og sjelden saaes to og to 
sammen, mest en og en og alle var de paa ret vei 
hjem til deres land Sehøien. 



Det meste av merkesstangen la a igjen. Den var 
prydet med rode baand og guld nagler og var et 
kostelig kunstverk. Der hang rester av tagne skal- 
per end nu ved guldnaglerne. 

Denne seier&troFøfc gav vikingeme til Gunhild 
Eirlksdoiter — og med hende i spidsen rykket vi- 
ki tigerne tilbake til Huka vende, Nogen forfølgelse 
av skølerne blev det ikke av, vikingeme var For- 
nøiet med den dags kamp. 

Resten av dagen stod forresten vikingeme under 
vaaben. De ventet angrep av skr seilinger ne. Men 
S. Stange kom ut paa kvelden Ira spelderlrerd og 
kunde Fortælle, at alle skramlinger ogsaa var samlet, 
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Richard Lo verømpe cgjUarrlniusSkryiiiiL!* forteller mti si ne bedf ifter 


de ventet paa vikingeme. Saa stod do to hære begge 
og ventet paa hi nauden. 

Videre er at fortslle, at S. Stange blev meget be- 
rommet For sin ferd. Men mest ære fik Gunhild, den 
hun ogsaa hadde vel fortjent. Ved sit eksempel 
hadde hun ildnet krigerne til de største heltegjer- 
ningcr. 

Stor jubel blev der, da Haavard kom tilbake Fra 
hjem For at vaske blodet av sig, og han For- 
hån hadde digtet en dra apa til Gunhifds ære. 
at hore, lat os høre! +l ropte alle. 


*Hvor Valkyrjer fremrlder 
3 kumpen hcnskrider 
der blegner indzaEierkriger 
i fttodeE d et røde nedsiger. 

GuEiliild ef den ypperste btandt valkyrjer." 
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Der var det ypperste digr, Haavard hadde laget. 
Og det til sete for en kvinde. Slikt var aldrig hændt 
før. 

Og Gunhild fortjente det. 

Men mange hadde den dag onsker sig skålde- 
gave. 


Det store slag. 

D a det ryktedes over paa den anden side Frogner- 
kilen, ar paa Bygdy var der stag og vaabendaad 
næsten ril hver eneste dag og i alle feid hver søn- 
dag ettermiddag, strammet mange by vikinger over 
Mange bad John om at faa være med, saa ogsaa de 
kunde hoste ære og utmerkelse, Det hadde været 
titen anledning hele sommeren igjennom til at holde 
sig i øvelsen, thi den store vikingeborg i West- End. 
hvor man mest staas, hadde lukket si ne porte. 

Nu maa taJcs om denne store borg. 

Den kaldtes og heier endnu „ Vestheim skole." 
Der samles hver enesie yrkedag fra host til vaar 
Flere hundrede vikinger for ai lære av gamle høv- 
d ing er hvad krigere trænger, Forst og fremst Iterer 
de naturligvis at slaas. 5 gange om dagen blir alle 
sluppen ut paa ct stort tttti under høvdingers over 
ledelse for at slaas, og det gjor de saa busta fyker 
og man kan hore vaabengrtyer og kam pta r men som 
en fossedur langt utover West-End. En time av 
dagen brukes til ai lære at staa i rad og række, 
samtidig løfte armer og ben, dreie paa hodet o. s. v., 
alt sammen saare vigiig for en vordende kriger. 
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For selve slaget lærer de at siaa paa hodet, springe 
op gjennemi væggerne. bøle sig og vri de sig, sa a de 
kan bli myke og lette i sitte dvaske skratter, 

Nogel som var mindre nyttig, og som mange 
vikinger ikke bred sig noget videre om, det var at 
lære hvorledes fremmede Folkeslag talte. Dt* lærte 
derfor to slags dansk, dansk -norsk og norsk-dansk 
med 20 forskjellige retskrivmnger (her i denne saga 
er benyttet den 2 Ide), desforuten tysk, engelsk og 
fransk, Naar vikinger ne ikke længer var vikinger, 
men var blit gymnasiaster, maatte de ogsaa lære 
latin, græsk og mesopotamisk. 

De gamle høvdinger forklarte, at det var nød- 
vendig ac lære alle disse underlige sprog, Det 
kunde hænde, at en dansker, tysker, Franskmand, 
engdskmand kom hit for at se paa vikingernes land, 
og da vilde det være flaut ikke at kunne snakke 
om end aldrig sa a li tet med dem. Gymnasiaster ne 
kunde komme til at fare til Roma, Miklagard eller jorsal. 
Det var meget som de unge krigere ikke skjønte 
paa den borg- iVlen det er altid saa, at det ikke er 
de unge givet at skjønne det, som de gamle høv- 
dinger i sin visdom har utgrundet. Skjønte de unge 
det, saa var de gamle ikke saa vise. 

Alle gode ting kan overdrives. For at ikke vi- 
kingerne skulde slaas altfor meget hadde man lun- 
det paa at la vikingerne læse en hel del i nogen 
kjedelige bøker. ■ Denne læsning kaldes pugning; 
og det er visst at den som puger mest slaas mindst. 
Men det er ogsaa visst, at de som puget mest var 
de dummeste idioter paa hele borgen, Saa læsning 
kunde ogsaa overdrives, 


Naar en viking rEgtig hadde utmerket sig paa 
kamp pl ad sen. f. eks, slaat ei øie ut eller en tand 
ind pua eji motstander, som ikke hadde vet til at 
passe paa slike kostelige gjenstande, blev han hoi 
tidefig f«rt ind paa borgens indersre rum, kontoret 
dier „ kastellet". 

Der sat en gammel overhøvding, Vikingen lik 
da et etler flere slag av ei traesverd og blev klappet 
av den gamle paa skulderen. Jo flere slag jo mere 
i£re. Ofte var den gamle sa a be v seget ved at r renke 
paa sin egen krigerske ungdom, at man saa en taarc 
blinke i hans øie. Vikingen var den dag borgens helt, 
aJJe talte om den djerve og ønsket sig sd v saa stor ar rc. 

Da vikingerne paa Vestheim fik hore Alle lor- 
tælle om de store slag paa Bygda, lovet de sig selv, 
at nteste søndag skulde skrsellingerne og indianerne 
laa se, hvorledes ordentlig utdannede krigere kunde 
siaas. Særlig var det to vikle vikinger, som gjerne vikle 
avsted. Det var Erling Myra og l£y vind Stoga eller 
T ritunga, saa kal det fordi han taiie tre gange saa 
fort som andre. De andre vilde gaa under deres 
merke. Og avtalen var, at hvis skrællingerne og 
indianerne ikke vaaget sig at Iægge tii slag, saa 
skulde de to flokke siaas indbyrdes. Thi man maa 
skynde sig at lære og nytte hvert øieblik i sin ung- 
dom til at bli stork og djerv. Snart kommer de 
onde dage, da stemmen skifter, saa man snart taler 
som et liret barn, snart som en gammel niand, man 
konfirmeres, blir gymnasiast, faar dumme k) od sete 
lange poser til bukser, faar stive vonde snipper om 
halsen, skalk paa hodet, blir lang og skranglet, liuJ- 
brystet, slap, søvnig o. s. v. 


89 


Av vikingerne, som skulde fare til Bygdo, bar 
nævnes Arngrim T horva Id eson Barfot r Sveinung 
Aslakson Tele, Kjartan Hjarleivaon Rygg og As- 
geir Thoroddson ti! Nes. 

Det ryktedes snart over hele Bygdø, ai to væl 
dige vikingeflokke vilde komme. Da blev der 
ska aret hær rer eller hær pil og den gik Fra grande 
til nærmeste grande over hele skrællingdand baade 
i Au ste r bygd og i Vester bygd, Havets Skræk blev 
valgt ti! overhøvding. Han sendte bud til Rode Ørn, 
og denne samlet ogsaa ssne krigere. Kommende 
søndag kl, 5 eftermd. paa prærien mcllein I.idar- 
ende og Valhal, altsaa lidt i vest for de store sjuer, 
skulde slaget staa, og Havets Skræk bod alte vikin- 
ger der stevne. 

Nu rustet man sig paa begge sider ril det store 
slag. 

Slagmarken eller valen maa beskrives. 

Ute paa prærien mel lem Lid a ren de og de store 
sjøer ligger den dag idag et vældig rødt Ims, saa 

stort som et vikingehov etler kirke. Det heter nu 

Pariserhallen, men i vikingetiden het det Valhal. 
Det var bygget For at der gamle vikinger som var 
træ t te kunde samles og ha det hyggelig. Derfor 
var Valhal fint utsrvrt med „ old nordiske" dragehoder 
og ormeslyng. Hvalrosser, isbjøme, firfisler, tigre 
og lover og andre oldgermanske dyr var utakaarne 
rundr omkring, saa folk kunde tro, de sau selve 
Norges helligdom Nationaltheatret for sig, In de i 
hallen sat dengang en kvin de Fra Da ne vang og slog 
paa en strenge lek (nu knldes det piano forte. Strenge- 

leken er end nu at se paa loftet}. Hun slog paa 
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nationale strenge, saa folk strømmer til helt fru den 
anden side Ginnungagap. Der sat man og drak en 
ny slags suttungsrrtjod som heier Læmænd Sguaaschj, 
li vis kliingfnlde navn var en nydelse at ta paa sin 
tunge. 

Mellem Valhal og den mindste av de store sjøer 
kom slaget til ar staa. Det hor nævnes, :it tvers 
over vafpladsen gik en dyp grøFt halvt fuld av vand, 
Den gik Fra syd til nord og endte tvers av nord- 
ost. Grøften er end nu at se og van det i den like- 
ledes. 

Allerede kl. 4 1 /•> var John, firling og Eyvind 
med si ne skarer samlet i Hu kavende og rykket nu 
frem i 3 fylkinger. Da var hele prærien fuld av 
skrullinger og indianere. Sau mange hender hadde 
ikke byvikingerne taertkt sig, ja ikke engang drømt om. 

lt Her blir det ordentlig slag f 41 ropte alle 3 høv- 
dinger som en titan d. 

Selv Erling syntes, at dette oversteg hans dristig- 
ste forventninger. Erling var ofte hlit utmerket paa 
Vestheim ved at Faa sverdslag pan kontoret, men detre 
tegnet ril end sto r re liæder, En sterk fryd gik 
gjenneni ham, for nu skulde hun vise, at han ikke 
hadde Faat sine sverdslag for intet. Han sprat i 
den anledning flere Fot op i luften og da han kom 
ned igjen, ønsket nok mange vikinger, at de stod 
under slik en høvding. 

S. Slange kunde den dag ikke være med, saa 
Ondt det end var. Han hadde to h rod re i skrtel- 
lingernes hær og vilde ikke bære vaaben mot dem. 
Men da han saa at skrællingerne og skøiertie var 
falrige som havets sand og nattens stjerner, frygtet 
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him for, at vikinger ne altfor snart kunde komme til 
at Lifjge under og kampen altfor fort være tilende. 
Derfor sprang han avstod eftet forsterkning. Det 
var nu begge Sverressønneme som manglet; og de 
var gode for ti. 

Da han kom ind paa tunet paa Hov, stod netop 
begge brødrene og gjorde sig ferdig til at seile ut 
paa Ginnungagap. 

„Alie skrællinger og indianere er nu. samlet til 
slag nede ved Valhal.' 1 sa S, Slange, 

Sigurd og Finn sa intet. 

B Og saa er der kommet 2 hope med byvikin- 
ger hit." 

„Da blir her ordentlig slag, 11 sa Finn. 

,.Det skulde være morro ar se paa,' 1 sa Sigurd. 

De klædde sig straks i hærkiær og skyndte sig 
til krigsskueptadsen. 

S. Slange sprang ned til Dro rn in ga r hol m. Der 
laa Torleiv hin sterke og kapsdiet med „Le petit 
bleu". Erand I, Brand II. Brand HI, Magda I. 
Magda II og Magda X, Nordens hurtigste racere. 
Torleiv skulde den host konfirmeres, saa han brydde 
sig ikke om at slaas med skrullinger, likte bedre at 
kapseile. 

S. Slange ropte; „ Torleiv, hoi!'' 

Men Torleiv slog netop "Brand III" og hørte 
intet. 

„ Padda hoi! 1 ' 

Da hørte Torleiv og styret til land. 

Torleiv var ikke blid over slik at heftes, men 
sa intet. S. Slange hvisket saa hemmelighetsfuldt 
som mulig: Ja, nu faar du skynde dig, for nu er 
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Jet slikt ei slag paa prærien ar ikke har jeg set 
det større og ikke Faar dti se maken." 

Torleiv lyttet, 

,Og nu er alle vikingerne fra Vestheim - komne,* 

Da sprar Torleiv op av basten, kaster fanglinen 
om en pæl, lot seilene staa og sprang avs red. Nu 
m natte han være med. Og av sted bar det op gjem 
nem Huka vende. Han var klædt l fine hvite sjø- 
man ds bukser, hadde blaa rroie og søndagsslips samt 
hue med det , h Kongelige norske [aktdagS* merke. 
Det var er skjønt skue. Han saa næsteti ut som 
en ægte sfømand. 

Da Todeiv kom op Til Konungaro say han hærene 
fylke sig. Der var saa mange skrullinger og indianere, 
at han blev rigtig glad over, at han var kom men i 
god tirf. 

Men skulde der ikke bli ti J bare røre og rot, 
maatre vikingerne ra en bedre sti ding end den de 
hadde. Dette sa han til John, sont den der var 
bed st kjendt. Sa a gik alle vikingerne mor nordvest 
og stillet sfg slik, at de hadde ryggen ril fu Iko- 
rn useets gfærde ; hoi re hoi var stettet rEf Val ha 3, 
venstre til E ri e sjøen, Nu kunde skræhingerne og 
indianerne ikke komme dem i ryggen el Ser over- 
se dem med si ne talrike skarer. 

Vikingeme kom videre riE at fylke slik, at bygdø- 
mændene stod paa hoi re fløt, Erlings meend i midten 
og Eyvinds paa venstre hoi. De sterkeste stod i 
Første rakke, de andre i anden. Foran gtk høv- 
dinger ne og brukte store og opmuntrende ord som 
skik var. Finn og Sigurd Sverressønner gik for 
sig setv r uvisse om hvor de helst skulde sla a ril. 
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Men Torieiv sa a sig straks ut Havets Skraek som 
en værdig motstander. 

Nu kom skrællingerne og indianerne og stillet 
sig yp Foran vikingerne i 3 hope. Austerbygdens 
mænd stud like mot by gdø vikinger tie, Vesterbygdens 
mot F.rlings og skøierne mol Eyvinds sveit. 

Hos vikingerne var det nu tyst og stille, de saa 
rolig si ne fiender rykke frem og fylke sig. Det var 
skrællingerne som hadde ut Fordret dem, de fik be* 
gynde. Havets Skræk gjk fra den ene fiok til den 
anden og kommanderte og huserte. 0 laves Flyndra 
sa ikke videre, men hadde tat si gre paa John. Der- 
for var det laget slik at Auste r bygd en stort like over- 
for Rygdo. Olaves var ertdnu ikke rigtig god igjen 
eFter knivstikket og var lidt stiv i det ene bakbenet, 
men han tænkté, ut han nok biev myk igjen, naar 
han bare lik slaas ordentlig. Og nu skulde han gjo 
lidt i orene paa John, For det var vistnokjohn som 
hadde ligget i kan inka asen den kveld. 

Alle hy gil a vikinger var i hærklffir i paa Torleiv 
nær), men det var ikke by vikingerne, og dette kom 
iil at i nd virke meget paa slagets gang, ja hadde 
næsten Fort til vikingernes knusende nederlag. 

Nede ved Ertes joen stod skøierne. De var snar- 
tænkte og meget krigs vante i terrenget, mens 
vikingerne og da særlig byvikingerne hadde lite vett 
paa terrsengets rette bruk, Paa do store skoleborgo 
og i de trange borgga&rde lærre de ikke at ta hen- 
syn til terrænget. Er ses joens sumpige bredder med 
lergroften laa som skapt foran indianernes føtter. 
Røde Ørn gav straks befaling til at alle de som stod 
i bakerste raekker skulde forsyne sig og sine kame- 
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rater med torvsfykker, lerklumper og andre lignende 
let haandrerjjge skytssorfer. 

„For nu vil det vise sig 11 , sa Rode Ørn, ,.at 
blekansig terne med søndagsslips og spradcbukser 
ikke taaler indianemæverne Tor nær“. 

Eyyirtd Tritunga og hans folk skjønte endelig, 
hvad indianerne hadde fore, men da var det lor 
sent at gjore naget, og da nogen av Eyvinds matnd 
% r iJde fare frem, kom allerede de første kugler 
susende. 

Haavard var Eyvinds bed ste ven. Han stod bak 
Eyvinds sveit for at digte om ham. Han hadde 
aiJercde laget et vers, 

;..,Nu Eyvmd TrJtnngc 
øm dg ne øren vil sjunge 
Ikke Ve5fhej'm$ frsdboller 
men indianske lerboller", 

I det samme suste dc h n lørste kugle, og den var 
rettet mot EyvrntL Men denne huket sig ned og 
kuglen traf den, som mindst hadde ventet det, og 
det var Haavsrd skald. Han stod netop med et 
nyt rim i halsen, da torvsfykker vaadt og svart traf 
ham midt i planeten, Haavard stupte og digtei ikke 
mere i dette slag. 

Haavard var hierklaedt. saa kuglen gjorde ikke 
saa Stor ulykke paa ham endda. V®rre var det med 
Ev vind og hans mænd. Jord, sole, [ere, torv suset 
ned over dem, saa snipper, slips og skjønne uten- 
landske klær snart var ynkelige at skue. Mange 
av Eyvinds mænd brøi linjen og vilde unda. Da 
utstod te indianerne et vældig hærrop og stormet 
frem med lure i n æver ne og fryktelige i sin krigs- 
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ii saling. Detre var byvikingerne ikke vante til fra 
Vestheim s krigsskole, og de veg tilbake. Dog 
ikke længer end til museumsgjærdet, — thi længer 
kunde de ikke komme. DerFor blev striden ber 
staaende. 

Kvinden fra Danevang hadde længe præhtdcret ' 
svenske folkeviser saasom: „Pøa solen jag ser 11 . Nu 
tok iiun i med „ Finske rytteriet marscherer mot 
Athen*. Det jog som ild de krigerske toner i vikin- 
gernes sjæl. 

Da John saa Eyvinds Hok vike, gik han Frem 
med hele sin sveit; med ham fulgte Sverressonnerre. 
og nu blev dei til Forferdelig men herlig slag over 
hele linjen. 

Hek vikingehæren kom til at svinge frem med 
sin hoi re ilo i og drog dermed ogsaa en del av cen- 
irum med sig. Dette blev til avgjørende held ibr 
vikingerne, thi dermed blev tilskit mange av skræl- 
1 i tigerne drevne ned mot Eriesjoen, Og da biev det 
indianerne til skade det som For hadde været dem 
til held. 

Olaves og John tornet straks sammen. De hk 
tak i hin anden og der blev stor kamp, saa trøier 
revnet og filler føk. Ofte blev kampen staaende 
me Hem dem, men ofte blev den rullende ogsaa. 
Sigurd og Finn brød vældig frem, skrællingeme like 
som trykkedes tilbake. De to brødre v teltet og slog 
nvd hvad der kom dem i veien, 

Sagask river en saa selv dette slag. (Stedet hvor 
han sat og stod findes endmu. Det var under den 

! Hvad det ur tor naget, vet ieg ikke; men det staar her, 
tn- Jet tar sig saa gedt ut l ect alagskildring. 
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store furu oppe i Huka ven deaasen), Slaget var saa 
stort, at han ikke rigtig kan beskrive alle enkelt- 
heter, og man kan ikke bakefter stole utelukkende 
paa deltagernes fortellinger. Den simple soldat ser 
lite i et slag. Bakefter vet han bare at han har 
s k tidt, stukket ned sa a og saa mange Hender. Læg- 
ger man sa a sammen tallet paa de fald ne, saa viser 
det sig, at hver fiende er skudt ihjel mindst b gange 
og gii banehugg mindst 10 gange. 

Men hvad saga skrive ren saa selv, det saa han. 
Han saa, al nu gik Havets Skræk frem. Mot haitt 
stod Erling Myra. Endda Erling saa mange gange 
hadde været paa kontoret og haspet endnu mange 
gange at opnøa den ære, saa var det næsten saa 
det saa stygt ut, da Havets Skræk kom sættendes 
frem med vi Ide Fagte r og med er brøl som en love. 
Erling tænkte paa alskens knep og vilde netop 
spænde hen for Havets Skræk For dermed at faa 
ham i grøften, da Torleiv hin sterke bryter frem. 
Ingen anden var værdig til at ta kampen op moi 
Havets Skræk. Nu skulde det da endelig bli avgjort 
hvem som var den sterkeste kriger paa Rygdø. 

Her kom da dagens haardeste strid at staa. Og 
her var det let ar følge kampens gang; thi Torleivs 
hvite bukser var længe let at se. Efter som det 
led blev det værre. Da slaget var forbi, var Tor lei vs 
bukser ikke hvitere end de andres, saa da var det 
vanskelig at se, hvorledes det ret gik tit. — Det 
var som om man horte et dron, da de to kjæmper 
tornet sammen. Men saa tær stod nu skrællinger 
og vikinger mot hinanden og om hi nauden, saa 
ivrige var alle For at komme hinanden ret ind paa 
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livet, at det var 1 senge umulig ai faa se hvert stag, 
li vert knep som Havets Skræk og To ri ei v gjorde. 
Kun saaes med en gang at de begge aldeles Ibr- 
■. vandt, som om jorden hadde slukt dem. De var 
ga at i gra feen begge to. Men op igjen og ned 
igjen, op og ned bur det, saa iere, vand, mørje, søle 
og granske sprutet høit i veiret. 

Det gik da slik, at i midten eller centrum av 
valen omkring de to dannet sig akkurat som en 
stor haug. hvilket paa vikingemaai kaldes „ møljer 
Her saa man kun arme, ben, kroppe, hoder, støvler, 
sko. knytnæver som i en bundt, og derfra hørtes 
alle de krigens frygtelige hyl, brøl, lyder og ulyder, 
bæljing og uling og tuting som kan glæde alle som 
endms kun mindes Norges storhetstid. Da kom de 
ut fra Valhal alle de gamle krigere; de maatte høre 
dc kjendte toner og se sin ungdoms kjæreste billede 
paany. De blev saa lette av sind, at de saaes trippe 
op og ned av bare giæde og spæ riding, Inde i 
Valhal blev der nu spillet til ære for dagen nord- 
n ,■ endenes „oldnordi$ke“ nationalsang : Kong Kristian 
stod r rog og damp. 

Nede ved sjøen sloges de ogsaa bra. Der litev 
skrællinger og indianere om htnanden drevne mere 
og mere ut i våndet. Og nu nyttet det ikke mere 
for indianerne at bruke skyte vaa ben. Nu var vikin 
germi bilt suta rasende, at de ikke skydde nogen 
ting, og værst fdr de nu Frem som hadde hat de 
fineste klær. De kunde ikke l>!i værre end de var, 
og saa gik de slik frem, at baadé Vestheim og deres 
fedre og mod re kan være stolte af dem. 

Slik holdt de paa, vikinger, skrællinger Og skøiere 

■? - Vi*ifi£*r eig skillinger. 
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og slik hadde de vist holdt paa om ikke til denne 
dag saa i alle fald saa iænge som de kunde se at 
tryne og gul ve hi randen. Men sa a blev det slut, 
akkurat som de hadde det som bedsr. 

Meget folk hadde samlet sig for at se paa s laget, 
og alle glædei sig sa a re. Men saa kom der nogen 
æidgamle mennesker (k vinder) ogsaa ril, De hadde 
aldrig været med i slag, kunde i alle Fald ikke mindes 
at de ogsaa engang hadde været unge og ufor- 

dferved c , hadde glemt hvilken velopdragen.de be- 
tydning mot, djervhet, ha ard fortiet, vilje, rask het 
har for ungdommen. De gav sig tiE at jamre og 

bære sig, som om det var de som fik juling og 
ikke skrællinger, indianere og andre hedninger. 
n Er her ikke politi?- 1 ropte de. 

Men ingen svarte. 

Da kom eieren etler Forpagteren av prærien 
gasende. Han var ellers forfæMdig sint, n aar vikin- 
ger og skrællinger drev krig ut over jorderne. Og 
nu ventet alle, a* han skulde kaste sig End i slaget 

Men forpagteren var fra S via land og av sviarnes 

stridbare folk. Han tyktes ikke ha ser saa me gen 
mo r ro siden han selv var soldat paa Li Hin ga hed, 
Han bare lo og gned sig i hændeme. 

w Nu Faar dc, iusan millioner, ai den julingen, 
som de skulde hat for hele sommeren, jag fea r 
sagte ns lægge marken rik naar de besørger julingen 
sjølve*. 

Imens sat politiet oppe i Hukavcndeaasen faa 
skiidt Fra sagaskriveren og lo saa der klukket i 
ham. Han hadde akkurat samme mening som den 
sviapagter. 
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„ Politi * politi ! w skrek de før nævnte gamle men- 
nesker, 

da mnatte jo politiet lette paa sig. Men han 
gik ikke bent frem. Det gjaEdt at vinde tid. Paa 
politi vis ruslet han sa a langsomt som mulig først 
ned til Hu kaven de og sa a akkurat som ganske 

[ilfte Idig kom han stigende frem paa valpladsem 
Og akkurat som av eget initiativ eller handlekraft 
ropte han: 

T1 Mu faar dere slutte nu 1 115 
Det kom mildt og rolig. 

Men ingen hørte eller vilde høre. 

Sa a maatte han gaa i mel lem de kjempende og 
slite dem fra hinanden, 

Vær st var det at Faa skilt Røde Ørn og By vind, 
Havets Skræk og Torleiv, Qlaves og John. De nøk 
paa hinanden gang paa gang, 

Tilslut var det Forresten ikke stor mo r ro at se paa 
dem fenger, for de saa slik ut, at man ikke al tid 
var viss paa hvem var hvilken. 

Slik kiigsm&ling skulde du aldrig ha ser. 

Havets Skrsek trsengre at vaske sig endnu mere 
end sidst søndag, og Torleiv anaatte lure sig ind i 
Valhal og der vente til Tormod Skramme hadde 
været s T rihøgdarborg og fund et en bukse til ham. 


Fred og forsoning. Tapperhetsmedaljen. 

E fter det store slag stilnet krigen meilem vikinger, 
skrullinger og indianere betydelig av for er; tid. 
Det blev stia ekkelt og fugtig i veiret h at det var 
lite hygge med at slaas, Men da vinteren kom med 
leikarvoll paa skøitebane og i skibakke tok krigen 
sig op igjen, og da lever tes der slag og da ut vistes 
der heltemot, som rent stiller alte Atle vikings 
beretninger i skygge. Der kunde Fortælles om skræl 
lingernes seier paa Erics joens is og om si ormen 
samme kveld paa Konungaro; om S. Slange, da han 
stjal fra Krokenh[fs's tak, selve viki tigernes romerske 
keiserbanner, da han i «aug brie sig utfor taket paa 
det hoie hus og kom levende ned ad den bratte 
fldchweg i Hu kaven de; om den gang da S. Slange 
sammen med 5 vikinger k lutret md gjennem vinduet 
i 2den etage til Havets Skræk og tok skalpen hans. 
som hang paa sengestolpen, mens han sov, og derpaa 
bandt ham, knebles ham og bar ham ut; om Prithfov, 
da han paa m speidertog dumper gjenriem taket paa 
en sk reell ingborg og rei ned i fiendemes flok, men 
allikevel greide sig; om branden av Ausierbygdens 
borg paa Skrælhngskjær, da vikinger ne laget Ormen 
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Lange om til undervandsbaat; om indianernes belei- 
ring av H o vest u borgen i Telemarken, da S. Slange 
reddet de beleirete ved m krype op gjennem ljoren 
og vaage dødsspranget fra det hoie tak' om den 
skjulte hule i Kongeskogen osv., osv. 

Som man ser øvedes der endnu mange skjønne 
bed rifter paa Bygdø. Men da Atle viking ikke hadde 
flere kladdebøker ril at skrive runer i, saa sta ar alt 
dette ku n nedtegnet paa smaa løsrevne pergament- 
s tykker, og det er derfor uraad at sætte det hele 
sammen. 

Til slutning skal kun fbrtælEés om, hvorledes 
vikinger og skrællinger den vinter kom til fred og 
forsoning for en tid, takket være en av Torleiv hin 
sterkes bed rifter. Dette staar ikke hos Atle viking, 
men fin ties indskrevet i det Kongelige Norske Indre- 
déparfcmcrns tykke sk in ti boker, k li k! et dokumenter, 
Saa høit i navnkundighet kan nemlig en bygdø - 
viking naa. Og det være sagt til baade vskingers 
og sknellingcrs og in dia ner es ros, at ingen misundte 
Torleiv hans berømmelse. Men det kan ogsaa sies, 
at ikke en av lime djerve krigere hadde betænkt 
sig paa at ha gjort likedan som Torleiv. Slik er 
dei at Faa en krigers gode opdrugetse. 

SaaEedes Fortæiles endnu om Torleiv: Isen ha 
il blank ut over Ginnungagap. Den laa der som 
en eneste stor smilende leikarvoll. Og vikinger og 
skræll Inger saaes daglig tumle sig de ru te paa sko i ter. 
Snart øvet de sig i kunstløp, snart i kaplop, saa For 
de utover til fiskerne for at stirre ned t Midlet, saa for 
de langs raakerne, som isbryterne slog 1 og prøvet 
hvem der længst kunde danse paa flakene uten at 
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plumpe ul i. Der kaldtes at B tøpe seier 1 ’. I den 
sidste kunst var skrÆllingerne mestere, og mere end 
en vaat bukse og rrøie med blev hentet mel lem 

isflakene. Skrællingerne var de mest uvørne og 
var altid der at finde, hvor isen var Farligst. Vikin- 
gerne hadde nok samme lyst og samme mot, men 
de hadde strengere love i hjem mene si ne, og de 
love hadde de lovet ar folge. En av tovene her 

ikke at fare ut paa n a trega mm el is, Og den lov 
kunde kun brytes, hvis no gen Faldi i isen og man 
For at hjælpe ham maatte ut paa den rynde is. 
Selv om det da gjaldt li vei, maat te man ur 

Saa var det en dag, at der var slik herlig raak 

rei ut for Bygdenes. Der var a a pent vand langt 
utover. Men ved den gamle iskant hadde der om 
natten danner sig fin nyis. Ved raak kan ren se od to 
fiskere i si ne svære vinterklær og passet snørene 
sine. Saa kommer skrøel lingen Oscar Let vind ten 
Farende paa skorter Det gik tungt paa den gamle 
is. Men der laa jo nyis. Han prøvet den, — jo, 
den bar; den gynget under ham, desto storre 
mOJTQ. Det er en skam at være dumdristig, men 
dei tøenkte ikke Oscar paa. 

Fiskerne skrek til ham og bad ham akte sig; 
men lian lot srau til. 

Der brast den rynde is — og Osear Let vind ten 
gik ii Eid er. Han tok tak i iskmiten, provde at faa 
sig op igjen, men isen brast; han spændte i og la 
sig fremover isen, men han hadde ikke noget at 
holde sig fast med r og der bar under paa ny. 
Fiskerne kom tik de prøvde at gaa ut paa nyisen, 
men de var for tunge selvsagt. De vaaget ikke 
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krype utover. De sau sig om efter hjælp. Der var 
jo folk rundt omkring. Saa tok de til at rope: 
„hjælp! hjælpf" Der kom Eirik Gaure fra Odden 
springende. Han hadde trukket saa mange op av 
sjøen. Men der kom Torleiv Kaareson ogsaa. Han 
var saa glad salt vand. at selv om vinteren gik 
han og lugtet paa sjøen . , , , og saa var han da 
ogsaa idag nede ved stranden og ruslet henover 
isen. Han hor te 
fiskernes rop, saa 
Eirik springe — og 
saa for han avsted 
som en viking» 

Til iskanten kom 
han, og der laa Oscar 
Letvindten utmattet 
og hadde nok med 
bare at holde armene 
fre m me over de n ty ri- 
de is. Han holdi paa 
ai miste kræfternc. 

Hi td pen maatte komme snart, og Torleiv betænkte 
sig ikke, krøp utover tyndisen. Eik rak i Oscar. — 
men i det samme gik isen i ru og Torleiv kom ogsaa 
i våndet. Men Torleiv var sterk, Med den ene 
ha and hjalp lian Oscar med at holde sig oppe, med 
den anden slog han isen under sig, væltet sig frem- 
over og søkte at naa den faste iskant. Det var ikke 
længer farlig, folk stod færdig til at kaste ut til dem 
taug av sammen bundne rrøier; en lang stang blev 
ogsaa langet ut, og da er man berget. 

Kort at fortelle: Oscar blev reddet. Hverken 
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skrulling eller viking hadde noget ondt av badet. 
Høerdede krigere Eaaler akid en liten dukkert. Syg- 
dom ansees som en skam. 

Tor 3 ei vs redningsdaad kom det kongelige norske 
indredepartement 1 For ore r og en dag fik Torleiv 
den store utmerkelse at skylle i tid paa Vest hei ms 
kastel eller w kontoret' 4 , Men kastell ur var den dag 
indret tet i den store vaabensal, og alJe høvdinger og 
krigere var her forsamlet. 

Alle ventet de s at Torleiv nu skulde Faa mange 
sverdslag og hædrende omtale. Ta [en fik han, men 
intet sverdslag. Ove rhovd ingen tok frem en Jiien 
æske, og der laa noget blankt som en ny 10 krone 

og med vi tingernes egne larver. 

Gverhøvdingen sa, a t det var redmngsmedaljun, 
den hang i rødt-hvklt-blaat, der var verdens vakreste 
farver. Vikinger ne følte sig alle stolte og varme om 
hjertet, da de hørte det om far verne si ne. De saft 
alle paa overhøvd ingen, og de saa, at han hadde 
blinkende taarer 1 si ne ørne av begeistring og glæde 
over ar ha opd raget slik en viking paa sin borg. 
Dun gamle høvding sa ogsaa, at der var det største 
paa jord at søette su liv ind for andre, og det hadde 
Torleiv gjort som en brav kriger. Hadde det værer 
nødvendig, hadde han som soldaten fal dr paa valen 
Slik skulde a he vikinger være, djerve og raske og 
særte liver ind T om det krsEvtes. 

Vikinger og skrøellinger ia eFter denne historie 
vaabneme ned For en tid. Ja h de kom endog sam- 

1 Departement cr nopef stort ti mjjct. Der bnr gamJfi fbl k 
n-om mJ.iss mctl selve de mænd, som er t den store vorg Stor- 
thinget- Men der fÉJides ftorges største krigere. 
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men til store raadsmote dier generalforsamling. Med 
al den rike erfaring som de hadde Fra is og vand, 
hesluitei de at sætte op regler for de yngre og 
mindre erfarne for hvorledes man skal redde den 
der er falden gjennom tyndis, saa at ikke den skan- 
dale skolde h sende, ac nogen „ble\" L t isen. 

Det blev straks besluttet: Det er en skandale, 
om en blir i isen. naør der er nogen i nærheten 
som kan række en hjælpende haand, Ja, mange 
stemte for at erklære det som ett skandale, om 
nogen blev i feen, selv om der ingen var i nærheten 
som kunde hjælpe, 

Et ekstra raad blev sat, og i det kunde kun de 
sitte, som mindst en gang hadde plumpet gjennem 
isen. Det skulde skrive regler for livberging paa is. 

Ra ad er delte sig straks i 10 r A) de som var ga at 
gjennem is og var kommer sig iland ved egen hjælp; 
B) de som var gaat gjennem is og var reddet ved 
andre. 

Reglerne deres ser da slik ut; 

Regler for livberging paa is: 

A, Uten undres hjælp : 

1. Mist ikke vettet dit; det er ikke saa Farlig som 
det ser ut til. 

2. Hvis det ikke er like ved land eller fast iskant, 
nytter det ikke at slaa i isen og bryte den ned 
med alb uerne, Du bare matter dig ut. 

3. Dra tollekniven. 

4. Læg dig helst paa ryg, faa nakken over is- 
kanten, armen e ut, hugg i med kniven, spænd 


106 


fra medi fetterne ali det du orker. Husk paa 

at isen nylig bar dig, da du stod paa den, den 

bærer dig nok, naar du Jigger flat paa den. 

5, Er du ikke kar for at lægge dig paa ryg, da 

prøv at Faa arme og bryst op paa isen. Hugg 

i med kniven, læg dig saa flat som mulig, spætid 
i med fetterne og prov paa at sige intl paa 
isen. Ta det med ro, du kommer nok ind paa 
sterkere is. 

6, Reis dig ikke paa albuer og knær, om du er 
kommet et Iltet stykke ind paa bærende is. Du 
kan let komme til at trykke den ned og lage 
et nyt hui. Kryp bortover paa ryg eller mave. 
eller ru! dig bortover, og kom saa lidt efter 
lidt paa fot. Du horer nok, om isen bærer dig. 

Har du ikke tollekniv, da kan du nok klare dig 
da ogsaa, men med den er du sikker. Bær den 
som fjeldfofkene paa hoi re side; hvorfor ligge og 
famle efter den paa venstre side, det er klodset 
og hæfter. 

B. Skal dn hjælpe en kamerat: 

1 . Spring ikke fra kameraten for inde paa land at 
søke efter toug, stige eller andet, som du ikke 
huder fer det er forsent. Kan du kaste en 
stake, ul lang stok eller lignende ut til ham og 
du har den like ved haanden, saa gjør dk En 
lang stang er god til at Itegge over hullet fei- 
den som er føldt i ; den kan ogsaa være gotl 
nl at trække i for den som skal hjælpe. 

2, Skynd dig ut mot ham, Træk underveis trøien 
av, gjerne skjorten (det er k old ere for ham som 
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er i våndet), bind to ærmer sammen, saa har 
du roug om dei end ikke er av det sterkeste, 
Naar isen tar ril at knake for stygt, læg dig 
da ned, saa Flat som mulig, og kryp ut mot 
ham r Del er ikke Farlig for dig, thi isen bar 
\o netop kameraten, da han stod opreist, og nu 
Jigger du jo flat. 

Op med kniven, hugg fttsr med hoi re haand 
og kast med venstre ytterste ær me ut til kame* 
raten. Se ham rolig og smilende i oinene; 
pas paa ham, saa han ikke napper for haardt 
til. Ak dig bakover lidt efter lidr, se ham i 
øinene, si ham, m han ikke skal gjore nogei 
andet end at spænde i med fotterne. „Læg dig 
Flat! 11 si — og drag lidt efter lidt indover. 

3. Er dere flere, da alle mand ligg ned saa Flat 
som mulig, arme og ben ut — og lag levende 
toug. Den ene tar i den andens ankel el [er 
skoireiern; ytterste, bedstemanden be nyt trøien 
som for nsevm. Alle drar sig langsomt indover. 

Men ikke reis dere for tidlig, 

4. Telefoner, spring hjem eJler tiJ nie meste hus 
for at faa torre tæpper, op varmet seng og 
varm melk. 

* 

Som sid ste regel r Husk paa, a[ det er din pligt 
at vaage dit liv For at redde en andens; ellers er 
du en usling. 

„Men om han, som fald i gfennem isen, ikke kan 
svømme?" 

„Her er ingen vikittg eller skrscllitig som ikke 
kan svømme," blev svaret, 
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Dei vilde ogsaa være for stor skam, om gutter 
(og jenter med) ikke kunde svømme. For slike 
ukyndige tosker er der ikke andet ra ad, end at de 
føar bruke de samme regler som de andre — og 
Forresten stole paa, at kamerater sætte r livet ind 
for dem. 

Ingen kan mindes, at en viking eller skrsdlmg er 
drukne) eller er kommet i iivs skade. Det niaa 
komme av ; at de er raske, djerve, raadsnare gutter 
med godr kameratskap, alt utviklet i mange slag og 
haarde kampe, ute paa prærien, i de store skoge og 
paa det vilde hav. 

Og med de ord ender vikinger nes og skrællin- 
gernes saga. 



Paa li. ASCHEHOUG & CO.s forlag er utkommet og ftitiiv 
f otte bogladcr følgende 

BØKER FOR GUTTER: 

ff. ANQELL : Kjøtte gniter ug jenter Andet op3a£, Pris kr r 
2 r 0Dg, karl kr. 2,50. 

FREDRIK RiTTELSEN; Klaus Dimt ing. En fortæHuig om 
nogle smaa venner der skulde steik paa egen haand. Andel 
oplag. Pris kr, 1,10, kart kr. 1,50. 

BERNT LIE; Sorte «J, GutteforUdiiiger, 3dje oplag. Utgave 
[n ed tegninger av 5. Scgelcke. PHs kr, 2 a 5Q ? kart. kr. 3,00, 

— Svend Bidevind. Skolehistorier. Med vignetter a f J a c. S h m m e. 
Fjerde oplag, Pris kr. 2 r 0D s kart. kr. 2,40, 

Piler Napoleon. Historier om en gut. Med tegninger a F 
j a c. Samme. 2det oplag, Pris kr. 2 n 50 F kart. kr. 3^00. 

-- Guttedag?. Syv smaafortadiingtr. 2dét oplag. Pris kr. 2 r 00. 
kart. kr, 2,50. 

BARER A RI NO . Vitdba$ser. 3die oplag. Pris kr. 1,20, kart. 
kr. i >0. 

SA IL OR: YarMhygniniC fot gutter. Pris kr. 0M. 

GABRIEL SCQTT: Far sjøl i sinn. Foriæl tinger* 2det oplag. 
Pris kr. 2,00, kart. kr- 2,50. 

Trip } trtlp, fnvsbiJ. FortadKiiger om tre smaa venner paa 
landet. 2det oplag. Pris kr, 2,00, kart. kr. 2,50. 

AMANDA S EVALDS EN: Gutter tit hverdags. 2det oplag. 
Pris kr. kart. kr. 1,75. 

— Karfolk, Oultefortælling. 2det oplag, Pris kr. 1,60, kart. 
kr. 2,00. 

t.ÅURENTiUS URDAHLi Sjarøvernc i Uanh&sundeL For- 
telling far gutter. E' J rFs kr. 1,60, indb, kr. 2 r Q0. 

DIKKEN ZWil-G MEYER: Lilte fan Blcthrrte. 2det oplag, Pris 
kr. 1,40, kart kr. IJffi. 

Kpti gsgn ardgåttm* 2def oplag. Ps - is kr, 1,60, kart, kr. 2,60. 

— Paul og LoIUk. 2det* oplag, Pris kr, 1,30, kart kr. 2,30, 


hi Kj!i;i t -,U åfirjkJwi 




ifljrlttftrnns 


